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June 25, 1905 - Heichenberg

Teday I am twenty years old. This time I am not celebrating my birihday as usual
at home with dear Mother, but here in lovely Reichenberg, where I am with my rela-
tives for recovery, Today is a lovely Sunday, full of laughing sunshine, and in
addition a Sunday, a real day to celebrate. . . . . Yes, 1t was the Lord's Grace
which brought me out of my misery and bestowed health on me in Canstatt, and not
only that great thing did he do for me, but he through Herrn Dsterritter, who in
a speclal way is filled with and led by God's Spirit, my Savior told me 1t will still
talke some tlme before he can take hold in my case; whiat is included in ny case he
knows and I know, and last year I brought him as a birthday wish that he fulfill
everything as it 1s good and will bring glory te Him, I know that he will carry
out everything gloriously and I will await quietly how he will carry it out .
Yesterday was a real visitors day. Amid pourling raln Helnrich and Frieda, our
young married couple came from Wirgburg to visit me, In the evening, after the
Wirzhurgers had sald good-bye with thelr 1little child, which had made me, the young
aunt, especially happy, we three cousins, Lisa, Anna, and I, made our escape with
tha three guests to the lovely garden house,

June 27, 1905

Today Elisabeth is celebrating her blrthday at home. Yesterday Isent the things

from my birthday, together with a letter, home with Aunt L., because for many years
we slsters had always shared our birthday tables, Alfred in Wlrzburg also has a
birthday today. Now this little friend 1s the age I was seven years ago, How lovely
it was at that time in the Reichenberger forest! How far behind me lies that éovely
vacation time, In the afternoon 1 received another carmd for my birthday from Alfred.
S0 he did remember 1it, and wished that everything will go well for me, and even under-
lined the word "well" five times. ‘Toward evening we sat in the garden house: There
we three Annas - Anna from this house, her niece, Anna Schaub, and Anna Keller from
Albertshausen, the home village of my dear mother. Anna is the only daughter of a
childhood friend of my mothers and her brothers and sisters. Anna and her mother
live in my grandfather's house, all of which adds to the depthof our ¥riendship. She
is a nice, dear girl and has had to go through so much with her sick mother, and is
sick herself, She is here with her relatives to recuperate and we happened to meet
her in the woods when we were out walking there. She is very happy to be together
with me, and we had much to tell each other, To heighten the cheerfulness ln the
garden house we enjoyed the rest of my birthday platter, and Marie, the faithful house
maid, with her humor and her love teasing, brought us from one spell of laughing

into another. Anna Keller promised te visit us oftener, which will be pleasant for
her and for us,

June 29, 1905 - Friday

Just now I received a card from Elise, my best friend, who writes that she, with some
others from Gelchsheim will get to visit us here in Reichenberg. A whole carriage

full is comlng, Anna and I are sitting in the Gardenhouse and are happy about the
company. . . . In the afternoon we two sat under the trees in the castle garden.

In the distance we heard the noise of revolving wheels and soon the Gelchsheimer
carriage came around the bend, white hats and light blouses glittering in the sunshlne,
A= I rushed down the stairs with the others whom I had called together, the guests
stepped down from the carriage, six girls and three boys, the three young sons from
the Celchsheimer house, What a joy thatwas, especially since Ejisabeth was also along,
to my great surprise. Sister A. was taking good care of mother so Elisabeth could
venture to come along. While the other guests went into the living room, Anna, Elisabeth
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:Ei ;Elzzfiinou;selv§s into Lisa's ?uam since the order loving sister could not

44 & around with such a hairdo in front of the guests; she got to work
at once at the customary task of properly combing through my hair, which from the
Trequent dabbling of water onto my tired head had become all friz;led up. Durin
this job we three naturally had a merry time. Then we also went into thé living§
room and now I could relaxedly observe the group. Martha called to me to sit with
her on a chair by the window, Marie, Lisett, and Elise were happy that T was
getting along so well and would soon be able 1o come home to Gelchsheim. The
three boys were happy over the little wagon. The most important person: Elisabeth
from Bockschaft, looked around her in wonder, as one looks around when bne is in 4
place for the first time. She is a nice, slender lady, the sister-in-law of our
older brother. How will she like Reichenberg? After coffee the whole group went
into the woods (forest). Amna on Ellsabeth's am and T went slowly behind the rest
of the company since Anna because of her legzs can only walk very alewly. Sister
Elisabeth kept saying how so surprised she was that I looked so rosy and well and
walked along so briskly. Yes, Cod be thanked, I am getting along well, and how
Mother will rejoice when I am able to come homs, At the large open place in the
forest the group all sat down, some on benches, some on the ground, Then the guests
decided to go deeper into the forest and look for strawberries, so Anna and I were
alone, but not for long. Martha had scon enough of looking for berries and came
to us; then Flise and Elisabeth from Bockschaft, The latter offered me a large
bouguet of strawberries which she had picked for me. T thanked her and sald that
the three of us - she, Anna, and I would divide them, and that's what we did. As
we were sitting there, new visltors came up the forest path, Mrs, v.d. Smissen with
her three smallest boys. They had come by train, Now they sat down with us. The
boys were happy to have found company, Theothers also cane back from picking berries,
ard g0 we were a large group, that played all sorts of games. Later we could seeo
figures between the trees, and as they came nearer we saw that it was Mr. v.d,
Smlssen with his twe oldest sons and his daughter Lydia with the deaf and dumb Anna B,
What a greeting and joy that was. Now there are enough guests, In the evening we
went back into the house, we had Iunch, and looked at various things in the gamden
and yard, Then for a closing, with Martha accompanying on the Hamonlum, we sang
"Star upon whom I look." Then the Gelchsheimers had to leave, We looked after them
until they disappeared around the bend, Later the others also went home on the
train. Now it is again empty and guleter in the house., And homesickness wanted to
come for me. Anna comforted me, and I can be satisfied and content since Mother's
condition at home has not gotten worse, T composed myself with the thought that
1t must be for some good purpose that I cannot go home today and have to go to
Wirzburg again., I would rather not have to meet all of the persons there again,

June 20, 1905

As I came into the living room this morning for coffee, I heard from Frau Lene
that Lisa and Anna were in the castle cellar picking sprouts off the potaotes. I
could hardly waituntil I could look for them, At the doorof the cellar T called
their names since in the huge cellar I could not find my way. Fellowing their voices
I came to a stairway and both of them in the background called to me to be carsful
so that T wouldn't come tumbling head over heels to them, Luckily I got to them.
There they sat among the potatoes and were pulling off their long "tails". Anna
made room for me and laughingly sat down in a large potato basket. Lisa and T
were enthroned on folding stools, And then we started in. What one didn"t know
to talk.about, the others did. And so we also started in on ghost stories. I told
about some of my grandmother's experiences in that area, so that Anna, who usually
laughs at us about such stories, began to feel uneasy, In order to get started on a
pleasanter topic, we got started on poetry. Thegreat poet Gerock found the greatest
acclaim. We espedially talked about a lovely moonlight story, which both Anna and T
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June 30, 1905 continued

krnew, And so the forencon passed qulckly and when the necessary supply of
potatoes had been rid of their sprouts, we went up into the house to eat. After
the meal Anna took a siesta, and when she woke up, we went up lnto the forest
where we reated under the firs, After we had been there a while a figure came
toward us under the trees, which turned out to be Anna H. 3She was happy that she
had found us and 4old us all sorts of things from Albertshausen., After it got
too cool for us under the trees, we went up a side path to the edge of the forest
and sat down onthe ground. When we parted, Anna had to promise to visit us

some tlme.

July 1, 1905

Another monthiis beginning, what will I expsrience in this one? I drew for

myself the verse: Psalm £5¢ 23 - "Cast all of your cares on him"., So I will not
worry; things will go well for me even if I have to go to Whrzburg tomorrow. In
the morning Anna and I sat in the garden and wrote letters to Miln in Holland.

Anna wrote four pages and T elght., After we read each other's letters we both

had to laugh over our funny result in the style of our letters. In the afternoon

1 sat with Anna in her room with her slster Lene. Among other things I was very
much interested in Lene's album from her childhood. Anna, who simply cannot find
any interest for such things, laughed at me, which however didn't bother me in

what I was doing, naming reading through the albums. Lene, on the other hand, was
happy that I was really interested in her things. I want to write down some of

the verses in the album which especially interested me, After this visit in Lene's
room, Anna and T sat in front of the house door, Then Lens came and brought me a
lovely 1little basket, which she had made herself, It was made from little cardboard
plctures; each picture has a Bible verse, I was naturally surprised over ihls
gift; and sincerely thanked her for it. But Anna laughed again over my childish
joy, told me confidentially that Lene had prized that basket and that others in the
house thought that Lene must think a great deal of me if she has evenssacrificed
the basket to me, I hope I will be loving and nice to Lene, who in spite of her
pecularities, means well., Afterwards Lene and I visited her sister deown in the
village., I liked it there very much, Lene's niece played the hammonium and we
sang to its accompaniment. In the evening we agaln sat in front of the housedoor;
Tisa also was there, We made up poems, which turned out to our satisfaction. BEven
the Head of the House enjoyed them., It was so guiet around us up there, The

stars became more and more visible in the sky, and I began to feel sad - this is
my last evening in Heichenberg, Then above us on the wall in the castle yard
Baroness Lili appeared among the trees, After she noticed us, she hurried down
and sat down on the bottom step of the stalrs. BShe 1s a Brilllant and fascinating
conversationalist. We got started talklng about contrasts in the lives of people
and at the last about ideals. Well, I have experienced and wrltten a lot for today.

July 2, 1905

Today is Sunday, and what wonderful Sunday weather. Lisa went to the church
services in Wirzburg., Anna and I went into thefforest where 1t was so quiet and
solemn. Anna sat on 2 bench and I en a folding stool leaning against a tree
trunk, As Anna and I sat there completely absorbed in what we were reading and
in the beauty of the forest, a flgure appearsd under the trees in a light colored
summer dress. It was baroness Henrietie who was locking for her sister. When
she saw us she came and sat down on the bench. She has always been friendly to
mé and is also the same age as I, except that she has not yet had her 20th birth-

day and mine 1s just past. Our conversation scon became guite lively; HE %gt
started talking about the war and about the sad circumstances 1in Seuth Affica.

The baroness is concerned about an officer in the war there; she told us all
sorts of interesting things about the young man. At the last I asked her his
name and she said, "Hans". Anna and I locked at each other and our expressions
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July 2, 1905 - coniinued

looked startled. We had made a bet in which the name "Hans" had been stipulated.
95 this was amusing to us, While we three sat together in interesting conversatlon,
Baron O, came by on his bicycle with his dog, He is the baroness' uncle who is
spending the summer here, His niece asked him where he was hurrying to in this
heat, and he answered that he was going to the train statlion to see whether his
trunks had still not arrived, His servant had sent them as freight instead of

by passenger or mail train, and he needed his lamp and frylng pan. This disclosure
amused us very much, As the baron went on, a rude boy came that way and threw
stones after him. The stones were probably intended for the dog, but the baroness
scolded the boy soundly, Then the maid came and called us to dinner. So we broke
up and parted at the path after we had wished each other a good new year of lile,
the baroness wished it Ffor me belatedly and I wished it for her ahead of tlme,

In the evening, July 2, 1905

Wow T am here in Wllrzburg., Frau Lene brought me here., In Reichenberg we sang
together as a farewell, and then I said good-by to Reichenbergiand those that live
there, Lisa and Anna waved until we disappeared from sight around the bend at the

btotitom of the mountain.
July 5, 1905 - Gelchshein

How I am here again with dear Mother. Here I feel best. Today at midnight I
arrived with Mrs, and Michael Horsch, I would rather have stayed a littleilonger
and not have had to ride during the night, but since nelther ofthe women, only
Heinrich asked me to stay, T thought I had betier go on, When we were finally

sitting in the train car compartment and the well lighted train station with the
many pecple disappeared, I noticed how wvery tired I was, Alsc I noticed it was
beginming to lightning, and I am so afraid of storms, M asked me to tell about
my visit in Wlrzburg and I marshalled all of my strength together and described
how all of my acquaintances and especially the relatives were so happy to sees me
so well, At the station we first drank some Selsus water in the depot and then
got into the coach that was walting for us, I would rather have waited until the
storm was over, but Mr, M, hoped that we could drive away from the storm., However,
1t came nearer quickly and as we drove along ¢n the hill, strong wind gusts almost
swept us out of the carriage. This was followed by lightning streak after light-
nlng streak, accompanied by a sinister roar because ofwhich one could not hear the
thunder. So it continued and continued during the entire two hour trip,.The area
was lighted brighter than daylight; it was horrible, And I? My agltation had
reached the point where I could not become more agatated, I sat there motionless,
But then wonderful quietness and a blissful peace came over me which I had never
before experienced. This feeling of security was sent to me by my Savior, He
watches over hls poor child who in all of these troubles and experiences that rush
in upen it so that 1t does not know the right way to go, and in trust and faith that
it will go the right way, places itself in Goe's hands, This is the way I felt
about our going out into the bad weather. WNothing could happen to us and we
arrived safely in Gelchsheim. There Mother and my sister were very much surprised
that I had gone along in such weather, and thankful with me that the Lord had sent
his angel to guide the horses that in such stormy weather nothing bad had happened
to us. The coachman had had to experience a lot of fear since we sat much more out
of danger than he, After this night I feel guite esxhausted,

Gelchsheim, July 6, 1905

Martha came back today from Wirsgburg, but in an unusual way. The coachman could
not go after her, so an elierly daylaborer was sent, Martha did nto know him and
e did not know Martha. So she vsent past him and his carriage and hired a carriage
in the town, which brought her safely home, It cost seven Mark,
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July 7, 1905 - Martha went walking with me a lot in the lovely meadow. She told
me about the hopes she has for her future and sald that Ishould certainly be at
ner wedding., I was to write that into my diary, which has been done,

July 8, 1905

Today Martha and I had musical entertalnment at the old plano in the corner room,
After Martha had played all of the music that was there, I got a booklet of lovely
melodies and student songs that my very musical brother in Wirzburg had given me.
Martha was enchanted with them, and couldn't gei enough of playing them. Those
that were respectable we also sang, Ernat, the oldest son of the house (Michael
Horseh's family), my 1little friend, begged Martha and I to go with him into the
meadow, where he discovered a lovely quiet place by the brook, which he showed us.
Tt was really lovely there by the murmuring brecok, the corner ef which was hidden
under bushes. In the background we had the Earl's woods, the old castle and garden.
Ernst was very pleased at our Joy and recognition of the place that he had found,
We were there for a long time., The sun shone golden, everything in nature had on
a festive dress.

July 9, 1905 - Sunday - Today I was in the public worship servlce in Glebelstadt
for the first time, We were five girls and also Mrs. Hodel, Hlise's mother. That
was an enjoyable trip, but we got there late. The whole congregatlon was already
assembled. Minlster F, (Fellmann?) already stood at the front. He locked up as
I slipped into the second pew, and I noticed that he was greatly moved inwardly.
The song, "Fraise ye the Lord" was sung., The sermon text was Psalm 146. I marveled
how those words fit exactly for me, and also the sermon was word for wond as though
just for me, A great happiness rang through his womds and was noticeable in the
sermon. He also looked at me frequently. Martha asked afterwards whether I had
noticed that the sermon was for me and how the minister had looked at me, And I
thought that he must be happy that after the stormy night, I stlll felt good enough
to ceme to the church services, after the long time of sickness and infimmity. Yes-
terday evening I.experierced fsemething fuhny that should not be omltted here, In
the cool of the evening Martha and I went for a walk in the meadew. Martha was
enchanted over the idyllic meadow-land, She then went with me to the garden to enter
it, but I didn't want to because I saw R.'s uniform among the draping foliage. K.,
who noticed us, guickly opened the gate for us. Martha walked toward the draping
foliage and I walked behind her so that my little figure was completely hidden by
her larger one. As the men saw us, R. became embarrassed, so very embarrassed that
his face turned red. I did not think fhat he would be so ashamed since I had treated
him the same as always in Wirzburg, Martha and I sat down on the children's bench,
which stood near the large bench. 3Soon we noticed figures at the garden gate and
Mr, B. went to open it. We thought it might be the cousins from the Burg (the castle
where the landes family lived that shared in renting the Gelchsheimer farm land that
had once belonged to the royalty that owned CGelchsheim) and it was them, Ernst
Fellman also with them. The cousin from America was very happy to also ses us ladies,
He sat downon the bench right beside the small bench where we sat, and then things
started. I asked cousin Hans when he was leaving for America again, and he sald in
eight days, which I didn't know. He explained why he was leaving so soon and then
asked why I had not come over to the castle. I told him that I wanted to come to-
morrow with Martha, but he said that he would not be at home tomorrow since he was
making farewell visits, He was also going to Reichenberg., 1 ashked him to please
grest my dear Anna for me. Then I told him that when I was at Heichenberg recently
we had walted for his coming for a whole week. One day Anna and I sat in the arbor
where we could watech the steps coming up the mountain. Lene came to us and then
Anna played a prank on her and me, She sald suddenly with great excitement, "There
comes the cousin from America up the mountain steps", and really, a Tigure was
climbing up the mountian. Lene hurried up to the upper garden fence where she could
look over the Hof (courtyard). Finally she came back, irritated, but also laughing
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July 9, 1905, continued
and said, "Well, Anna! That was the minister, Dfdn't you see his frock?' To
which Anna answered, shakling with laughter, "Yes, I sawhls frock, but the hat was
Hans'.," At this story of mine the whole group broke out in loud laughter, expecially

cousin Hans, who laughed the heartiest. Then he got started talking about America,
and told me that in five years I would also go over the ocean. Will that come true?
Then he sald that he would be glad to take me along if I could get ready before his
departure date. And I in my teasing mood answered, "If it has to be, I'll go with
you to America yeit this evening.” He immediately came back with, "Give me your
hand on that", helding out his hand to me and T slapped his hand, but he held it
tight and pulled me to him.- The whole thing became too "dangerous" for me and I
pulled back energetically, which he notlced and stopped pulling so hard. 1 sald
abruptly, since he still held my hand, "Good night".) Then he let go of my hand, but
he begzmed me te stay longer. The whole group, during our banter had again laughdd
heartlly. BSince I saw my sister at the garden gate, I gquickly made the round saying,
"good night", saying that I notlced that I was being looked for. Elisabeth then
said, when Martha had accompanied me to the gate, that I should not have hurried so,
she had wanted to stay in the garden for a while, too, and I begged her to go back
with Martha. Michael and his wife Marie? Horsch came jJjust thn and took the two
back into the garden, They also wanted to take me back, saying that big Ernst had
asked about me. While Martha andl waited on the carriage at Geibelstadtl afterthe
church services, a large shadow appeared near me and a deep volce sald, "Selma.'"
It was the blg Ernst who greeted me happily, like yesterday evening in the garden.
in this gorgeous weather a party was made inte the forest, Martha insisted that
I also go along. In the carriage (wagon?) R. (Rudolf?)} s i&» me, White
He had greeted me before in the hall, I noticed how he ob EPB:{;D%SE al®I thought
about the fact that he had slept from yesterday evening at 11:80 until noon today at
11:00, I saw that Mrs, M., who was sitting with her husband on the driver's seat,
was watching me, and I asked her 1f it was true about the sleeping. Then I discussed
with the gentleman the reason for the sleeping, but we came to no satisfactory
conclusion, When we arrived at the forest, we had to, on the side where Iwas sitting,
constantly defend ourselves from slaps from the overhanging branches, and I as the
one in front, had 1t the worst. That was a hullabaloo in the wagon, and I, who had
constantly to bend bécause of the branches, said, "as thanks for the slaps one has
to make oheyance," And Martha thought that this trip with the green slaps had to be
written into my diary. Then we got off and walked through the woods to the large
forest meadow where we sat down under the hanging branches., The two Marthas and EH.
sat down on folding chairs they had brought along. I heard K. suggest that we play
games, and we then played several group games. When we arrived home after a lovely
drive, Martha told me that we were golng to sing together at the planc., I went
upstairs to Mother to get permission, 4s I came down the stairs, Mrs. M. met me
with a strange expression, I told her that I was going to Martha at the pianeo, the
sound of which one could hear, How surprised I was as I came near the room and
through the open door saw R. by a post, the two apprentices also in the room, Martha
at the piano, Isat down in my place in the corner. R. suggested one merry song
after the other out of the booklet, and sang with the two othwr genilemen with full
voice, Mr, M. also came in and listened for a while, then went out again. I in my
corner hal to wonder and be amazed how Jjovial R, was. He seemed to be celebrating
a big triumph. Then they all had to go to eat., Martha still told me quickly that
as she entered the room to play the piano, R. was already in the room and was paging
through the book and asked her to especially play certaln songs. When I went
upstairs to my sister I found out from her that she could guess the reason why I.
picked the songs out of that booklet to sing. Yesterday in the garden, Martha
had told about our entertainment, that we had already happlly sung together, and
after that Mrs. M expressed herself very reprovingly about our singing out of that
boocklet. R. had heard this conversation. He had then expressed himself positively
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July 9, 1905, continued

about pretty folksongs, saying that by the young men under him at the barracks
much folk music is sung. 4nd so today he probably wanted to demonstrate that he
alsp liked such songs and others like we sang yesterday, and in this way he
defended me. After the meal Martha and my sister Elisabeth went to the castle
to our relatives., Martha wanted to say good-bye there. So I was alone with Mother,
Looking out of the window I saw R, standing by the wall in the yard, watehing our
whndow, He often did that before. Then he went to the bench to Mr. Eberharlt,
Mr. and MTs. M also came there, Iwent out into the lovely meadow to meet the two.
(Elisabeth and Martha?) I stood still at the brook, since I heard volces in the
#lllow bushes, I called over to ask whether the two were still there. Immedlate-
1y the bushes parted and cousin Peter sprang over the brook to tell me that the
two were coming the other way. MHe accompanied me back slowly, the two soon caught
up with us, but Martha was in a hurry, she was afraid she would miss I's departure,
and for that reason they hurried ahead, Peter with me behind them. S5ince he wanted
to meet K. he came all of the way with me, where we also still met the group on
the bench in front of the house, I sat down with Martha, there was still very
lively conversation before the little carrlage with the horse and driver
came and H. sald good-hye to ride out into the night to the station.

July 10, 1905

After dinmmer Martha left, so I am now without & conganial companion., At four
o'clock I went through the meadow to the relatives in the castle. It was really
nice in the garden of the Castle. Lisette, Mariele and I had a good conversation.
Tt is a good change (diversion)} for me, these visits to the castle.

July 12, 1905

Today Ernstle, the little sonof the house, has a birthday. He is very close to me
since from earliest childhood he cameto me to loock at plectures and listen to me
tell stories. He was at the little well (probably the spring) with me today,

he guarded me in knightly fashion, namely, he held my left hand tight in both of
his while I bent down to the spring and filled my right hand with water (Lw drink?)
He was very happy to be my protector., He is now six years old; may he grow up

"in favor with God and man".

July 13, 1905

{ousin Hans is here again., He is finishing his farewell visits. I had to play
chess with him in the garden house. At my request Elise accompanied me there with
1ittle Helmut in the children carriage. (Thls Ellse is Rlise Hodel, sister of
John Hodel of Morton, Illineis, later of Carlsbad, N.Mexico. Elise was the nurse-
maid who took care of the Michael Horsch children at the Hof in Gelchsheim, When
T was in Germany in 1949-50 she was taking care of the next generation of Horsch
children at Hellmannsberz, Her mother was a sister of Aunt Selma-and Mama's
mother, and the Hodels also lived at Gelchsheim for a time as did Grandma wilth
her family, in the home of thelr oldest Sull sister, Michael Horsch's mother.)

In the garden house there was a merry group, Hans, the rogue, the jolly FPeter

who also came there, who was again and again absorbed in watching Elise's charming
face to my secret delight. As we broke up because the sun was casting long
shadows on the meadow behind the garden, the two cousins accompanied us. Galant
Peter immediately helped Elise get the baby carriage over the brook, and [, since
T am too little and too fearful to make the leap over the brook, was lified over
like a feather by cousin Hans, He laughed merrily because I thought I was too
heavy for him te 1lift. He accompanied us a long way, but always with me, at a
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July 13, 1905, continued

big distance from Elise, who was silently amused at us two. It really must have
been amusing to her to see me walking along on the arm of this distinguished (or
stately) cousin who was so lovingly interested in me, and I couldn't opénly resist
him, but had to be loving (friendly), too. I will never be afraid with him,
because he himself said, with you, little one, nothing can be started because you
wouldn't give in.

July 15, 1905, Gelchsheim

Today I went to the castle with Elisabeth to pick currants, The cousins Hans and
Peler saw us coming over the bridze and came to meet us. Then it was nice, picking
berries in the bushes, Cousin Hans naturally showed an interest in me again, and
with Peter, the rougue, I teased as usual. At the last we sat in the garden house,
a whole group of us after Elise came, who had a message to deliver to Uncle (who
lived in the castls) from Michael Horsch, Hans sat down in the middle, Elise
sltting on his right side and I on his left. He crossed his arms and so had a
hand from each of us in his, MNe told some very interesting things, At the last

we spoke about his departurs tomorrow, We then had to go home since we were
avaiting company, Frieda and Heinrich from Wihreburg, with their darling little
girl. They scon came, I was there when ILilsele was put into her little bed; T

was struck by the fact that Prieda and her sister Mrs, M (Mra. Michael Hﬂr&ch] Here
so guiet. I put it together with the stormy night since Elisabeth wrote to
Whreburg that she and Mother were very surprised that they had let me go out into
that night, Unfortunately, Meother is not feeling at all well right now.

July 16, 1905

Gousin Hans made his farewells, He was very seriocus., I went with him into the
house where he looked for the relatives, Aunt in her room, the others in the
kitchen. He spoke courage to me, I should never agzain be sad, that was not good
for me. We all watched him from the housedoor as he stirede through the gate 1llke
a. real English (American?) gentleman, Whether he will come again in a few years

as he promised his parents? In the afterncon I sat in the guest room and watched
Iisele's bed, as Frieda came_in and told me that E., had probably already had an
understanding with E. from B. She noticed something like that in her sister's
demeanor after she had been alone with K. in the living room. JFrom E. she couldn'nt
find ou ¢ anything concermning the matter; she was as silent as the grave. R. then
said to Frieda that as soonas he had vacation, he was going to travel to B.
(Bockschaft?) and she should give E. greetings from him, TFrieda's manner when she
told me this hurt me very much since I knew her intention well. ILater we went to
visit at the castle. Cousin Peter sat beside me in the garden house and brotherly
divided currants wlth me. (shared currants with me.) Then we had a forest party,
a whole wagon {or carriage) full of people., We again rested in the large meadow.
As we broke up, the others tock a walk through the woods. Elise with the children,
and T with the apprentices as coachmen, rode through the woeds. That was a merzy
drive, After we got home this Sunday ended quietly and peacefully.

July 18, 1905 - Heinrich and Frieda left today for B, (Bockshaft probably, which
was Frieda's parental home.) Helnrich talked over with Mother that he thought T
should go back to Cannstatt to the Instiitution again since my nerves still badly
need strengthening. I really look forward to this prospect. BSince the sister and
brother-in-law of M & M (Mr, and Mrs. Michael Horsch), missionaries Claassen (Mrs.
Glaassen was a sister of Michael Horsch) are awaitedvery soon, the girls asked me
to practice a song with them for the welcome of the "Honored People". We decided
to ask the lady of the house whether we couild ask the three gentlemen of the house
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to sing with us so that the music would be in more parts and have a fuller tone,
This request was graclously granted and we practice every evening now in the zable-
room where the old, but good Harmonium (Parler Drgan] is. The gentlemen Teel
honored to be allowed to sing along, The elementary school teacher is with us as
"suardian angel", as I called it.

July 20, 1905

What a busy day today is! In the morning a telegram came which announced that

the missionaries would already come at noon, and so there was still much to get
ready in the room assigned to them as well as in the whole house. Wreaths and
bouguets were made and everything which belongs to such a reception. At the
designated time all of the persons from the house stood outside the house and
waited with suspense for the arrival of the coach, which soon drove up. Mrs.
Missionary, our cousin, is still the same as always, She had her little daughter
on her arm during the greetings. The little person with blond curls eried bltterly
because of fear of so many strange faces, The missionary is a real foreigner
(Russian Mennonite) but looks very 111l. If only he can recover well in Furope.

S0 finally the long trip with all of its difficulties has been surmounted (is over)
and they will be well taken care of in her parental home. Our singing will not
work out now, but we hope we will have a chance to do it on Sunday, While ok
walking today I again found, after six years, a four lealec clover.

July 22, 1905

A5 T cam home today from the little well (spring?) where I had gone to get drink-
ing water, Marie, the house maid sat on a bench picking over letiuce, She said,
with a secretive expression that I had received company, and at my astonished
questioning, she said that the iwo gentlemen, Mr, Claassen and Michael Horsch had
brought along Alfred from Wirzburg where they had gone to get the trunks. When

T cane upstairs I was told that the little friend had immediately locked for me
and was then very much disappolnted not to find me., I went into the corner Troom
to the piane. Then Ernstle came in and gave me a meaningful loock, and as 1
turned around, Alfred was standing behind my chair. HNow it was really nice to-
gether. We even sought out my faverite place in the meadow. Alfred 1s really
happy to be able to make such walks with me. When he had visited me before, I
couldn't do that, In the evening he was also there when we practiced the singing
and made things completely merry; he also criticed us,

July 23, 1905

Things went better than expected. We seven singers stodd in the hallway in front
of the bedroom of the missionarys and sang our two songs: "Star on whom 1 Look"
and "Praise to the Lowd, O my Soul". The missionaries were really happy over our
singing and expressed their thanks for it, As Mr. Claassen, who at first did not
know for whom the song was intended, found out the fact, he went down the stairs
after the two apprentices and thanked them expecially warmly and heartily. The
gentlemen were very happy about that, The listeners, expecially Aunt, found the
singing very nice. Aunt was surprised that the praciicing was carried out so guiei-
1y that she did not find out anything about 1t. Also Mother, who was listening
from her bed, sald our singing was really well dons. So we can be satisfied,
flise and Lisett got some beer for the gentlemen in the dark of the summer night,
They didn't find what they wanted until the third tavern they went to since on
Sunday more beer is used, The three sat on the bench in the yard, and we said to
them, "As thanks for their trumuble and that they stood by us so vallantly in this
very important action, we walked around in the whole wvillage for their hear.

They were very well satisfied and even drank to our health (toasted ns).
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July 25, 1905 - In the leveliest summer weather [ walked down to the meadow today
and sat down on the sweet smelling hay plles., But I was not alone since twe day-
laborer women, under the supervision of the apprentice B. wers tuming the hay.
These three had a good conversation with me. Since they urged me to stay, 1
stayed for quite & while on my sitiing place and watched them. NI, M's small
carriage drove by on the highway with the coachman in it, and at my gquestion as

to what visitors he was getting from the train, he answered that Mr. B. and Martha
were coming today. 1 was very much surprised. I knew, of course, that Martha
would want to come to see her Aunt Claassen, but did not surmise that 1t would be
50 soon,

July E?: IED_S =
Because she is not feeling well, Elise 1s with her mother for several days;
Mariele, her sister, is taking her place for that time in the house. Ivisited

her today, and since she was supposed to get outinto the fresh air, I talked
about meeting her in the meadow at the brook. So in the afterncon I sat down on
the designated pile of hay, Elise scon came and we then lay there and talled
about all sorts of things. Elise told me that on that heoliday when the company
was in the garden, among them R,, she was standing at the window of the caster and
misiress' bedroom and became the unintentlonal listener to a conversation carried
on by the two apprentices, whose room was directly below, with Mr, Eperhardt,
Mr, B. grumbled about K. He noticed, and alsc understood as Elisabeth did, what
F. #aid in the garden about K. from B. Now I also understood what B. meant whean
he let all sorts of things *fall", We two friends really laughed over this over-
heard conversation, and Elise was also indignant that R. is in such a hurry about
E. from B, (Elisabeth from Bockschaft?) Well, 1t doesn't concern me.

August 4, 1905

What all one can experience in a short time] Martha certainly caused something
"fine" for me. 1 should have known her since I was warned about her envy and
jealousy in regard to young men, and now I, dumb, innocent thing, 2till got caught
in her defamatory net, Since R, on that Sunday sang out of the folk song booklet
with the apprentices, they came now and then in the evening te the corner room,
which is open to them as a second living room. They are expecially happy if some-
one is playing on the old plano. They are both homesick, and so this, they =aid,
was a change for them after the day's work and heat., BSince Martha has been here
she has been playing the piano every evening and the gentlemenoften sang to that,
but only proper, respectable seongs, I noticed right away at the beginning thatl
Martha noticed that mr, 5t., who is a fine, capable gentleman who comes from a
rich Catholic landowning family, very well brought up, according to Aunis(Martha's
srandmother) own words, was very much attracted to me. I naturally held back

from the very beginning, but Martha, who cannot get over it that R. (whom she
would very much like to have) at that one time sang about the "Dark Brown Malden",
(I am dark brown and she is blond and blue-eyed) in her stupidity brought all of
this together and slandered me hortribly to Mrs, Claassen, and Mrs, Claassen then
to Mr. Michael Horsch, so that he, in a very Insulting manner informed me in

front of Alfred and the van der Smissen girls, who are here on vacation, informed
me and Mr. St., that the door to the corner room would be closed to us because we
sang love songs together, The children and the maids, who do not like Martha,

and especially the apprentices show their contempt for Martha in every way they
can., One can notice that Mrs, M. is sorry that she could not prevent this from
happening to me. She sald to me, "Instead of belng happy that you are well, they
treat you like this." So, Jjusi shortly before my departure to Constadt, the

Fvil Spirit was able to cause this irritation for me, S5till, Jesus is Victor)
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hugust 6, 1905

Now I am on the way to Canstatt. Thls moraning came the drive to Giebelstadt

to the worship service, Paster I'. spoke on the words in Epesians, especially

on the words: to the praise of hls gloriocus grace, [ noticed that in his prayer
the thought expecially of those who are sick, saying "help them bear what you
permit for them." ILittle Veronika sat beside me during the service, Milli's

big sister had to be the organist, so the child was in my care. ' It was very good,
In the "Aunt House" where we relatives always visit after the services, I had to
say gZood-bye in order to ride with the Reichenbergers. When I was happily on

the helchenberger's litile carriage, Prediger Fellman and his two daughters were
also along, we merrily went out of the willage in pouring rain., We sat safely
under the awnings., Marie and Christine L (Landes?} from G., who get to go to
Feichenberg on vacation, had fun over the dripping of the awning. When we
arrived at Relchenberg, we were heartily welcomed by Anna and Lisa. Now the
"olover leal" is together again. After the meal we sang together to the
accompaniment of the harmeonium, T would have enjoyed the wonderful singlng

much longer, Preacher F with his lovely tenor veice, Mrs. Lend, wlth her well
known alte velce, and Lisa and Milli's wvoices added, I,and also Anna and Lisa,
noticed that Prediger P, watched me very much. Anna said to me, "Since he is
watching you, does he have somethlng in mind?™ At five o'clock he drove back to
Whrzburg., Milli, with the 1llttle sister could stay until the seven o'clock train,
obviously for my sake. We glrls thensat together and played merry games. Later
we accompanied M111i to the train. 35he is very loving to me. But she has also
become a fine lady since 1 saw her last. She will be happy when her time at the
Institute 1s over., Anna and Lisa then told me varlous things, gave me suggestlions
how T should act toward Lene, who is so gracious and will accompany me to Ganstatt.
They wers astonlshed when I told them about the uproar about Martha. Lisa Imows
Martha from "rich" experience, and I decided that I can be happy that 1 am here
today, and not in Celchsheim, since R. rode along theres. Now Martha has him to
herself, T told him a little about the song booklet, He needed to know what he
unintentionally caused by his singing. Through M111i T found out that K, wanted
to take his brother "8" along to Gelchsheim, but this was not carried out. [ had
to think, why couldn't ke have been along today; maybe he would have come here.

August 8, 1905 -
Villa Leckendorff Cannstatt. The leong trip is now over. The ride was boring in
this hot weather. As we arrived here at 5:30, there were evening services in the
chapel, we therefore went immediately to ithe chapel. On the way there the gard-
ner W. met us, who always comforted me, His eyes now opened wide as he recognized
me. Also Miss H., and Rickele, who sat on the stairs beating out the carpets,

were surprised. We got there for the close of the services and then went with

the other guests of the Villa into the house. The newcomers had to wait in the
1ittle drawing room until their place 1n the overfilled Villa was assigned to them,
T stood on the platform in front of the drawing room door, as this was opened
behind me andHerr O, greeted me. He looked deep 1 30 my eyes, and said, "Praise
and Thanks to God" when Tanswered his question abou %hings were golingz for me, saying
that they were going very well. We were then shown to our rooms. It was the

same one in which T stayed in the spring. [t has the lovely reoomy balcony on which
one can look around so nicely., I have two roommates with whom I got acqualnted,

At nine o'clock everyone in the Villa goes to bed. I, as the smallest one, am
sleeping on the sofa. The roommates have a prayer hour together before we go to
sleep. It is certainly nice to be able to be among genuine children of God in
such a house,
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fugust 9, 1905

This morning we had devotions in the chapel, led by Herrn 0, His text was

I Peter 3: 9. There was a wonderful interpretation of these words, experlences

of Herr 0., continued by Miss Zeller who talked about the'denying of ocneself"

&f the children of God. One needs to withdraw into quiet solitude to seek dili-
gently the silent communion with our Lord to be healed by Him. After the devotions
I went inte the lovely park, wrote homeand to Anma. At eleven o'clock there were
devotions by Mrs. Osterritter for the women and girls. She spoke on the words:
With this sacrifice — - ". We sang the song "The Lamb of Ged". After dinner T

ot pen and ink from Sister Rickele, since I was referred to her by Herr Osterriter.
T had a conversation #ith Mrs., D, on the veranda in front of the drawing room,
Everyone was happy and surprised that I am now getting along so well. The contrast
between now and in the spring must be very great, At five o"clock there were
devotions in the chapel again by Herr Osterritter. The text was Hevelation 23133
the song "Gott ist Getreu" was sung. (Gmd is Faithful} The Toommztes again held
their prayer hour. I made a moon prominade on the balcony and talked with our
neighbors through the window, They are two dear girls,

august 10, 1905

8lept well this night; got drinking water for myself at the well (or fountalin).

On the way back I met the household servant Gottlieb, who got me at the traln in

the spring. He was also so very happy that now things are so completely different
with me than at that time, At the morning devotions Herr Osterritter spoke on

T Peter 3: 9 and Isalah 43: 1. We belong to God in three wasy: 1. Through creation,
2. Through redemption, 3. Through giving ourselves willingly to Him., In the after-
noon there was again a prayer hour in the chapel, The text: Isaiah &,

August 11, 1905

In the mornlng there was a sermon by Herr O, In the afterncon I went with three
sisters whom I learned to know here and Miss Lene and another girl to the city
cemetery to the grave of the head mistress of the Villa, who died only last year.
When the &isters asked Herrn 0. for permission to leave, he asked us whal the
grave of the Superior would mean to us. When we got back the sisters sald to him
that the grave had called out the words: 1 John 2:28 to us,

August 12, 1905

Tn the morning devotions were held by Herrn 0. on the text I John 1: 7. At 11 o'cleock
a prayer was ledby Mrs, O on Numbers 19, on the contrast between the cleansing fwom
sin in the 01d Testament and the ¥ew Testament, In the afternoon preparations were
made in the whole Villa for the visit of Mr, and Mrs., Inspeclor Rappard from
St. Chrischona, Switzerland, At 5:00 there were evening devotlions again, a contin-
uation of I John 1: 7, At the close, a telegram came saying that the visitors would
not come until 8:00 in the evening. The guests of the Villa had a get-together
under the trees in front of the Villa for the purpose of practicing a song for the
welcome of the honorable guests, The song "Praise ye the Lord, O my Houl" was
selected., I marveled that this song for the third time played a role in my life.
(Lobet den Herrn, O melne Seele). HWr. and Mrs. Osterritter had gone to the train
station to meet the geests. We singers stood on the veranda in front of the drawing
room, the alto singers on the right side, the soprana on the left side, which in-
cluded me. A gentleman who bears a striking resenblance to "S5" stood close beside
me. T had already noticed before that this gengleman watched me, Has he perhaps
also found a resemblance to some acqualntance in me, Since the arrival of the
awaited guests was delayed and twilight set in, two candles in sllver holders
were set right and left on the railing of the veranda, [Finally the awaited guests
arrived and were welcomed with singing, Herr Osterriteer said, "Ohildren, you sang
very nicely." Inspector RH. spoke a few words about the poem, "Wer diesen Herrn zum
Beistand hat, Tinded am besten Hat apd Tat" I stood where I could look directly
into the speaker's venerable face. Tt was all so festive and lovely
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August 12, 1905 - continued
the magical lighting, in the background the darkness of the tall trees, and
over usg the lovely starry sky,

Auvgust 13, 1905 - Sunday, and also the 156th anniversary of the death day of ny

dear father. Three years ago on the same date, Heinrich received the "yes" from

nis Frieda. At the mornlng worship Herr Osterritter told us that Inspector H.

would have hely communion in the chapel., Everyone is invited to take part, Iach
individual should brinz everything into the open to the Lord, especially anything
urforgiven against another. [ was innerly not quite at peace whether I should take
part or not since 1 had so much to forgive andforget, so Iquickly had a conference
with Herr Osterritter, and at the end of the conversation T went back to him again,
since I had forgotten to tell him something, to see Herrn Osterritter very much
moved, wlth tears in his syes, Was it perhaps because he nowknew that that time

in the Spring it was a terrible mistake about me and I suffered everything completely
innocent, Up on the balcony I was alone briefiy but happy moments with ny invisible
Frlend. I asked Him to give me a Word from the Bible and I opened up the Blble to
the High priestly prayer, John 17, HNerr Inspector K. used the same chapter for the
Holy Communion celebration, to my delighted surprise. The celebration was uplifting,
one felt oneself lifted above everything earthly. In the afterncon at 2 o'clock

in the chapel, Herr Inspector R, preached on Matt. 7: 15. Tt was announced that
Herr Inspector would stay until Friday at the ¥Yilla and would hold worship services
in the chapel every morning during hisstay. The evening services were changed to

2 o'clock since Mrs., Osterritter wanted to hold a lesson for the women and girls
every evening from 5 - 6 o'eleock, At the evening meal I found a card beside my plate
from Helnrich and Frieda. They invited me to come to Boockschaft on the way home,

I fhink it will be best if I accept theinvitation.

August 14, 1905 - In the morning at nine o'clock, Herrn Inspector R, had a talk on
Isaiah 40: 1-8. Mrs, Inspector spoke at the women's meeting,

August 15, 1905 - Wrote to Boskschaft that I would accept the invitation, and atl
the same time invited Heinrich and Frieda to come here as long as Herr and Frau
Inspector Il. are here,

Avgust 16, 1905 - Received a card from Heinrich and Frieda that said they would
come tomorrow,

(These last three entries are much longer in the hotebook, where she writes about
the activities of the day in detail.)

Auvgust 17, 1905 - As I found my way through the bustling throng after the morning
worship service, Isaw Helnrich and Frieda standing by Hister Lene. {She tells about
the various services they attended, also about Herr 0, saying, "So, that 1s good
that you want to look out for your Selma."} Heinrich and Frieda had to go to St,
for the night since the vi1l1la was more than full.[*ﬂut you want to take her aw&y?“}

August 18, 1905 - This morning Heinrich and Frieda left. Lene and T went with them
to the train statlon. The two wlll visit at L (Lautenbach?). Tomorrow morning we
two will meet them at a station near Heilbronn, and then will travel on to Bockschalt.
After dinner [ went with a letter that a lady wanted to have go out in a hurry, to
the train statlon. On the way there a little lady came toward me, whom I recognized
as Mrs, Neumeister, who was In the Villa with me in the Spring and at that time
showed Motherly concern for me. Our mutual surprise was great., GShe went back with
me to the traln statien since she could stay only briefly at the Villa and wanted

to spend as much time as possible with me, She was all excited with Joy Lo see me

so favorably changed and said over and over, "God still lives”" She thought about

me a lot and prayed for me, now we saw each other so unexpectedly. She had gone
through a lot of dafficult things since Spring, Her son was sick for a long time
anddied two weeks ago, His 24 year old wife smith three children is much to be pitied.
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August 18, 1905 - continued

She repeated many times that the miracle that the Lord had done for me served to
greatly strengthen her faith, At parting she remarked that I had now crossed her
life's path twice, ©5She thinks that I wlll still meet her oftener in her life., Will
this come true? I was again at Mrs., Inspector Happard's Bible Hour., Since I hadn't
found a place to sit and was tired of standing, I went back into the balcony where
there were still empty benches. IFf I had not done this Iwould have missed out on

a blg pleasure, because when the hour was over and those sitting in front of me
stood up to leave, a young woman in front of me turned arcund. Recognition came for
us at the same time, and with the double exclamation: "Hedwlg, Selma" we grasped
each other and hurried down the stairs. Hedwig had to go on the train, so we had
very little time. Bhe had seen me once before, but could not get to me in the large
crowd. With the promise to pray for each other and to write socon, we parted, It was
too bad that we had =o iittle time, but 1 am agaln very glad that I stayed here for
today and didn't, as Heinrich and Frieda wanted me to do, go aleng to Lautenbach,

If I had gone I would not have seen Mrs, Neumelster nor Hedwig, these two children
of God who were so lovingly concermed about my unhappy condition inm the spring. Mr.
ODsterritter talked with me during the "Evening Rest", and prayed over me. He told
me that I should not with a single thought think back over the past. To Heinrich

he said that he had the conviction that there would not be any regression any more
in my physical or mental health, because the way I had been prayed for could not
remain without blessing, May the Savior hold his hand over me.

August 20, 1205, Bockschaftl

Here I am, for the [irst time'in Frieda's parental home. It is very lovely here in
every way; I had not lmagined it this way - and the many other suests who are here
beside me: The Gelchsheimer with their four boys and Elise, Mlss Lene was also
persuaded to come alengz. The old Grollebas, who was formerly the children's maild
in the house, who was in Gelchshelm last year, is so very happy that Jeame, In
general, all of them here are trying to make my first stay here as pleasant as possible,
The two M's would probably rather wish me anywhere else than here with them, Already
yesterday as they got on the train,(they came from L, (Lautenbach? ILuksgard?)
I notlced something, especially from Mr. M. They probably read H's letter in L. and
it is no wonder then if it isn't pleasing to them (to sees me or have me here?) If
they will only humble themselves under God's discipline, then everything will be made
completely all right., Otherwise there is no outlook that they will change as far as
people like we are concerned and not think they can treat those beneath them as they
please. But Idon't want to have any bad thoughts agaimst all of them whe injured me
so much, TFather Abraham read this morning from I Cor, 10:13. It was still very
nice yesterday morning in Canstatt. Mr, Osterrlitter prayed for me and Lene, even
two times and had us sing the song, "Take Thou my Hand, oh Father" as a farewell.
Before we left, we, as all of theguests in the Villa do, had to go to him in the salon.
As we came in, he excused himself and went into the adjoining room for a long time.
When he came out his countenance was like that ofan angel. He probably prayed again
for me, but he did not say that. I believe that 1 can assume that he knows something
good for me from the Savior. T can wait until His hour has come, and he willingly
enters into my affairs, Mr., Osterriter prayed wonderfully over me andlene, then we
parted., I had to promise Mr., Osterriter to write often. May this blessed time I
was able to spend in the Villa not have passed without effect, but that the blessing
will contlnue to work on my whole being and life. This morning we were at the worship
service, Frieda's father preached on Psalm 103. The song: "0 AL T had a thousand
Voices"was sung, Frieda told me afterwards that the sermon was $h my }Eﬂgr} which I
had also noticed, They are all very happy that I am getting along so well., After
the meal we young people sat under the large chestnut trees in the garden and played
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August 20, 1905, continued

all sorts of merry games, also had coffee out thsre. I had a strange feeling, Iwlce,
before 1 reallwed what | was doing, [ was up in the bedroom where Lene and I sleep

and was kneeling there to pray for 3. A mighty force, I want to say, influenced me

to do this, I could not explain this, and used all of my little energy to work aszainst
it, or it would have continued like that all afterncon. My leaving was not consplcuous
in the garden, RErnstly, my little friend, who is happy to have me here, showed me

the lovely meadow of his gramdfather, next to thegarden. We entertained ourselves
together there untll Frieda came and called us to eat. I found a four and a five
leaved clover in the meadow. Luck and bad luch together., PFrieda also found a four
leafed one, whose usually large pretty leaves were all eaten up, It touched me when
little Ernstle said to the others in the house: "Aunt [Frieda has eaten-away luclk,"
But why am I wrltlng about foi  leafed clovers?

August 21, 1905 - Bockschaft

Elise, my falthful friend, told me, when we were alone for a little while, that
Martha is being ignored by the apprentices, which she notices to her great chagrin,
Alse, Milli was in Gelchsheim for elght days, she said that her parents are very
much worried about 3. because he is so peculiar that it is alarming. 1 heard
sometning simllar some time azo, that he has been like that since spring, 1 had

to wonder whether my experlence yesterday was connected to that in any way. I took
a walk in the woods with E. from B. (Elisabeth from Hockschaft?) and Miss Lene,

and there something comical happened when Lene was very much afraid to sit down en
the carpet of moss because something was rustling in the leaves, She thought it
was probably an otter, ESo we stood waiting until a 1little weasel hurried inte view
and dlsappeared on the other side of the path. 0On August 23 Lene and I want Lo

o to Neldelsbach and from there on home. The Gelchshelmer traveled home today.
Little Ernst took two 1little rabblts from his uncles home with him,

August 25, Relchenberg

Now I am agaln in lovely Reichenberg., We stayed in Reidelsbach only a few days.
There all of them were happy to see me agaln after six years. [ experienced very
much love there, which [ will remember thankfully. Neidelsbach is still unchanged
and secluded. T told the children stories and played games with them, which they
enjoyed verymuch. Their father drove us to the traln in his new express wagon,
Babette went with us, She looks so tired, We got to leichenberg in the evening,
Lisa came to meet us down the mountain steps. When she saw me she called up to
the windows, "She is along." Whereupon there was a loud cxry of Jjoy from Anna, Tt
was really too lovely, and the way I was greeted and recelved from the dear relatives
is really worthy of thanks, The being together of us three cousins was then the
best of all.

Auvgust 27, 1905

Went to the woods with Lisa; we sat on a tree stump, There was such a Sunday
stillness around us. We heard the train from Wirzburg whizz past the woods, I
had such a deflnite feeling that it was bringing visitors, so we went to the house.
As we entered the house deor, the door of the living room opened and cur Baheite
(Mrs, Lene and Lisa's second mother) came along the hall; she came with Mrs. Lene
of Wirzburg to visit me, After Llsa went with the fisitors to the train, Anna

and T sat in the garden house., Lisa joined us later and told us that her mother
had confided to her that Mrs, Claassen had slandered me to Mrs. v.d. Smissen; she
alse told them about singing out of the sonz booklet. Lisa defended me, saying
that she knew Martha from other experiences, etc., Her mother thought that one did
not knew what to think. Mrs. Claassen (who is greatly held in esteem as a missionary
Trom our circle, but whe is very concelted because of it) said it was so, and one
hears it is so, but she could noit find in me that which Mrs, Claassen specifically
menticoned.
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August 27, 1905, continued

Hearing all this naturally disturbed me very much, Lisa and Anna were alsoc upset
at this behavlior by Mrs. Claassen, I knew then why she had looked at me like that
in Giebelstadt and why I had had the premonition that company was coming today.

September 1, 1905

The agltation was not good for my weak nerves; [ dld not feel at all well and we
were very much ceoncerned., Thank God, these storms are over and Jesus was the Victor
over the Hnemy's trick. I was in the woods for a long tine today: I still found
some ripe strawberries, 'They apparently delayed themselves for my sake, [ received
a package and a letter from home.

September 2, 1905

Took a delightful walk in the woods, 1 got to a part of the forest in which I had
never been and finally to the edge of the forest whare one could see Wirsburg lying
in the bright sunshine., T sat down on a tree stump, and could not get enough of
listening to the rustling of the wind in the mighty fir +trees,

September 3, 1905

Rainy weather. Mr. and Mrs, Landes went to ihe worship services, I sang wlth
Lisa and Anna at the Harmonium.

September 4, 1905

Teok a walk in the forest with Lisa. Tt was glorious under the fir trees at the
edge of the woeds, Squirrels played close to us. A wild looking stroller ( tramp)
frightened us and we hid ourselves in dense bushes., We looked at each other in
fright as he walked close by us, but he did not notice us.

Seeptember 5, 1905

gince I lost my large halrpin yesterday, which [ miss very much, I went into the
forest to look for it. A man with his li¥vely children met me. Since the children
were surprised at the strawberries in my hand, I gave them the 1ittle bouquet, to
thelr great delight. The man wondered whether I didn't feel uneasy all by myself
in the deep woods, I told him that I had only gone so far into the forest because
I was looking for my hair needle, ©5oon after I had met them, the call of the
children sounded through the woods, "We have the needle.”" I hurried after them and
one of the nice little boys happily and proudly brougzht me the needle. Anna, who
was walting for me on a bench lnthe foresil, teased me a lot aboul my luck. On our
way home the baroness Lili overheard us from her window, We then had an interesting
conversation with her,

September &, 1905
Today Mrs. Lenentook a longer wallk with me to Fursthaus Guttenberg,
September 7, 1905

Last night there was aviclent stérm, Lisa came from her room to mine since I am
so terrified of storms, and sat on my bed. I told her an interesting story: "Two
Summer Nights and one Winter Day". In the afterncon we were together at the edge
of the forest under the fir trees, near which there were some tall nut trees, I
ackldently stepped on a fallen nut, and since we thought the sgquirrels would get
them anyway, we looked for some more nuts for us until Lisa's bag was full, then
we sak on the grass and ate them with the greatest enjoyment, Unfortunately we
didn't notice that the owner of the nut tree was picking pears near by, He came
and told us that picking nuts was not allowed, Lisa offered to pay for the nuts
when we went walking tomorrow; today we had no money wlth us. Bul the man was polite;
he thought we were the ladies from the castle, and we let him thaink that, But
we had to laugh a lot about eur adventure.
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September &, 1905 - Halny weather. Imprisoned indoors, we entertalned ourselves
with singing, small talk, and playing "Mlhle", which all three of us still enjoy
from our childhood.

September 9, 1305
Was in the forest with Tisa, again found nice strawberries, Tomorrow we two want
to go together to Wlrazburg to the worship service.
Sept. 10, 1905
Such a lovely Sunday as I have not experienced for a long time. Coing to Wirzburg
was carried out. I ran, 1n the morning since 1t was already somewhat late, at a
"gallop" down the mountain steps where I overtook the master of the house who was
slowly pushing his bicycle downthe side of the mountain, He teased me by saying that
I would be too late, the traln had already gone. As I hurried even faster, he
reassured me. At the cemetery Lisa caught up with me, and at the traln station we
met other acqualntances who were alse going te the services at Wlrzburg, 1 had a
beautiful bouguet of asters for Lydia van der Smlssen, whese birthday was today. As
we got to the hall in Wirszburg, where I had never been, many people were already
there, Alfred sat in the front with the children, he noticed me at once and nodded
a greeting. Also hls father came to the bench to us and greeted us very lovingly.
Lisa remarked to me afterwards that one could notice that he was very pleased, Then
we heard a very good sermon from him about Mary and Martha in Bethany. PFlrst one
has to let Jesus serve us, He alone can give us everything, before we can serve Him,
Lisa sald afterwards the sermon contained everything which she exactly needed, Aflter
the close of the services Alfred and Big Ernst worked on me to come to thelr home
with them., The one held me tight on one side, the other on the other side, Ernst
then left because many of lhe onloockers were laughing, Then Alfred's mother spoke
to me. BShe was very loving; also wanted to take me along, but Lisa promised that
we would come 1ln the afternocon since we were supposed to go to Heges for noon, So
I borried arm in arm with Anna until we caught up with the others., 1t was very
nice at the Heges. All of them were so loving to me, Conversation, singing around
plano, the children, small talk, etc., At three o"cleck we went to van der Smissens.
There we celebrated Lydia's birthday, It was very nice. Then Mrs. van der Smissen
went with us to Fellmans. There we were met by the grandmother who called the lady
of the house. The master of the house had gone for a walk with his sons, but soon
also came back, Lively conversation followed then, also singing, It was very nice
in every respect. I was happy withthe children especially the little Veronika,
Mrs, Fellman showed us arcund the house, for a variation, also into her big boys'
room. It was very nice therse! I thought they have a loving parental home in avery
weapect. Mr. Fellmann then accompanied us Lo the train station. He walked beside
me and joked with me, looking at me jovially, exacily like his gay, lively boys
can look. T noticed that Mr., and Mrs. Fellmann were happy to have me in thelr home.
So T experlenced much love and happiness today. In lieichenberg there was then
lively talk about the day's happenings.

Sept 11, 1905

Today company came = Mr, and Mrs. H. (Hnrsnh? Hodel?) from Loulsgarde, And while
we Wwere sitting at coffee, there was a knock at the door and Alfred came in with
his brother R, and cousin Karl, They had taken a walk through the forest to see me,
and we had a nlce time together; wrote a funny card to Ernstle in G (Gelchsheim?).
In the evening 1 accompanied the three boys through the lovely autumn forest, When
I came back the Luisgarders drove off to i Hof (Heuchelhof?) I made arrangements
with M», H., my cousin, that tomorrow morning I would come to the highway where they
would pass and they would pick me up and take me along to Glebelstadt to the "Aunt
House"., From there I can then go home. In the evening Anna and I sat in the front
of the house and "celebrated" our parting,
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Sept. 12, Heichenberg, 1905

Iisa had to leave today to go bo her 8ister and I am also going, so the house
will be empty and quiet for Anna. We siill sang several songs as a farewell with
Mrs, Lene,

Sept. 12, Glebelstadt

T arrived here towards evening, Aunt Bethel lay on the sofa as [ came in and her
surprise and happiness was great, alse for the others.

Sept. 13, Gilebelstadt

Took a walk to the spring, then was in the little church playing the Harmonlum.

I had an audience, two students who were going by on the main road (or highway)
and saw me through the big windew sitiing at the instrument. They guietly opened
the deor and listened,

Sept. l-‘!l-t 1905
H's (Heinrich's?) birthday is teday. Mrs, Chr gave me a greeting card to send to
nim, since I didn't have any with me. I looked at the many photos in the albums.

Sept, 15, 1905

Aolf's birthday teday; alse sent hima acard. Received a card from Heinrich and
Frieda from Wilrzburg., Heinrich regretted thatthey did not meet me in Gelchsheln,
but T knew the way to them in Whrzburg.

Sept, 17, 1205 - Sunday

Wow I am at home again., This morning at worship services in Giebelstadt. Before
the services Lydia and Elisa (van der Smissen?) quickly prepared a birthday table
for our Babette in the "Aunt House", set this loto the living room. We stood behind
the door singing "Gott ist Getreu"., Mrs, Christine and Babelte came Ilnto the room
when they heard this singing, and Babette was very happy and was moved by the song.
So there was semething for the birthday, even though it wasn't a big celebratbon,
and I like to think back to the days in Giebelstadt in the fall. Elisabeth had also
come along to the church services, and also Martha, who played the organ, In this
role she likes to shine and felt very lattered when big Ernst went up to her at the
organ and in his rougish way sald something to her, 1 rode home with the relatives
from the castle., Cousin Peter was the driver; he was very happy that I rode along,
4t home I was greeted by everyone, alsoby the apprentices, who were sitting on the
bench in the yard as I came back from my walk with the girls and the children,
("girls" probably means the hired girls who took care of the Horsch children) Mr. St.
was very embarrassed. Sister Auguste told me that the sgentlemen felt very sorry for
me because I had received the order (not to go into the music room anymore) because
of them. Mr. 5t, had sald that someone must have said something about me, to which
Mr. B. remarked, it was plain that Martha was behind it.

Sept. 18, 1905

Was in the castle with the deaf and dumb Anna B,, who is here for two weeks, Whilé
I was still at Uncles, Elisabeth came with a telegram which announced the death of
gur aunt in the Palatinate, the oldest sister of our father. Elisabeth left right
away to zo to the funeral, so 1 will be alone forxr several days with dear Mother,
She said that one knows that Aunt died at peace with God, so one can be al peace,

Sept. 24, 1905 - Sunday

The Fastor held a Bible hour on the Passage Psalm 111, Sand the hymn "0 That I had
a Theusand VYoices", After the hour Iwent with Mres., M and "0ld Grolle" who is here
from B, to sew at Mzs., M,'s, and wilth deaf Anna to the relatives in ihe castle,
Cousin Jacob 1s at home since yesterday; he passed the examination brilliantly, Had
a merry reunion with the cousins,
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Seplt. 25, 1905

Anna and I took a walk along the streelt toward the village H. to lock at the

steam plow that is working there, From a distance we saw a gentleman standing in
the field with his biecycle, who when he saw us, came from the fkeld onto the road
to meet us, [ recognized Mr, 3t,, who very graciously exchanged a few words wlth
me, The steamplow was very interesting for us, The children with their father,
Mr, M (Michael Horsch?) were also there to look at the steamplow. I was very glad
that the latter did not see Mr. 5t. talking to me, and still happier when, after
Mr. M was gone, Mr, B came across the field from the woods., He was surprised to
see me there, and T was amused thit 1 met the gentlemen anyway, even though they
wanted so nicely Lo keep us apart., Anna and [ stayed for a long btime on the lovely
forest meadew; it was gorgeous, theevening sun made everything geolden, Anna had
her little slate along so we could converse with each other. She enjoyed the walk
I +took with her very much, '

Septemnber 27, 1905

Anna and 1 sat en tree stumps outside thevillage, Two Polish Jewish men came
along the road and asked me about the way to the village K., I told them the right
way. BHecause of my dark hair and eyes they theught Iwas also an Israelite, which

evoked an indescribable exclamation from Anna when [ wrote it on her slate.

Oct. 3, 1905
Anna 1s gone agailn. We girls are practicing the songs "Goit ist Getreu" (Gud is

Faithful) and "Harre meine Seele" (Trust, my soul, trust in the Lord) to sing to
the Grandmother 1ln the house (Mrs. Horsch) for her birthday, The Master and
Mistress (Michael Horsch and his wife) are on a trip; also the Claassens are gone
to L. to Martha's parents., Martha also went along and will not be coming back
here since she is dispensable here and at home her mother needs her to help with
the 12 sisters and brothers, It seemed to me that Mariha felt a little penitent
toward me anywa ; also Mrs, (laassen was mmble (or gracious) toward me, Grollebas
( funt Grolle) told her something about me, Since we girls were unsupervised we
decided - Aunt Goolle strongly confirmed us in deing it - to sing a farewell song
for Mr, B. who will leave tomorrow for always, Sister A. told him about our plans
and he came with great delight to hear the song: - "Ich m8chte Heim" (I Desire to
go Home). Toften had to play this song for him when he was so homesick, lHe then
told all of us "Lebewchl!" (Farewell)

fgct, 5, 1905

It is nice that both of the apprentices could have such a nice ending to thelr
stay here, That was also the "revenge of fate", lor not only did we honor Mr. 3
at a farewell, but we were also in the "Corner Room" agaln to practice when Mr. St.
came in. "Aunt" Grolle, whom the girls say has been very friendly to the gentlemen,
immediately extended her hand to him in greeting, and encouraged by this, he
extended his hand to me. He seemed very happy that he could be here in the Corner
Room undisturbed one more time, and ~ister Anna explained to him that we had sung
a farewell song For his colleague and would alsc like to sing one for him, We
sang "Weicht ihr Berge" (Fall you Mountians), He, like Mr B., had tears in his
eyes and thanked us heartily. I sald again that it was very nice that now their
last day here was so pleasant afier things happened so that it was full of rumer
and insult in the summer. No lack of love or falsehood can take away from me the
idea that a child of God should ses a soul for whom Jesus died in every person,

and that one should deal in that way with our "neighbor". A young woman does not
need to be motivated by such motives as they accused me of. Also, yesterday
Babette came from Niedelsbach so I again have a congenial companion, but B. is ill,
On Monday she will go with me to Wlrzburg to consult a doctor for advice, Her
aunt in N, sent her home to recover,
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Oct. &, 1905 - Classens came yesterday; because of the birthday temorrow they
shortened their visit in L. Mrs. Claassen acts very embarrassed toward me. Her

s ster in L, probably told her about the letter and that humbled her, We practiced
the songs for the birthday wilth Mrs, Claassen and Gr#llebas' daughter who came
alomg yesterday. And tomorrow we will go to Wlrszburg,

Oct., 9, 1905 - Wlrzburg, The first day in the lovely clty on the Main, and what
have I already experienced! This morning I rode here with the two ¥ (Michael Horsch
and his wife 7} and Ernstle, as well as Babette H. A congenial visiting together
in the morning, then B, had to go to the dector. Frieda went to F's (Fellmanns?)

to get advice about a doctor for B, Mrs.F immedially offered to go with B, and

for this reason T went with B, to F's since she did not know the way. We were
greeted by the mistress of the house and taken inte the living room. The oldest
son of the house also came andgreeted us, He walked around the room restlessly
until his mother came and went with B. Mrs. 7. told me which stopping place of

the electrlie street car I should walit for B's return.

Dotober 11, 1905 - Today there was a large "coffee gathering" at our place (Heinrich
and Frledas?) There were 15 of us, and the main guest was Amna from R, who is here
with her sister at the time, Yesterday we made a ¥isit there and there il was
decided that today Anna would be brought here in her wheelchair and stay until
evening., And that is what happened, and it was very nice. Anna's nlece and
nephew, four children of van der Smissens and four from Fr. were the other guests,
In the evening B, and T accompanied Anna back to the A, Street, Heinrlch pushed
Anna, It was like a fairytale to go along the brightly lighted streets in this
way, Coming back we rode on the electric streetcar, which for Emstle and me was
a special enjoyment, since yesterday T rode on one of them for the firsit time.
Progress of the modern tlmes,

October 14, 1905 - Visited Emma H, today; she came home with me. On the way I

delivered the umbrella at F', and since I met Mr., R, T thanked hlm again, but he

said: "It was nothing". The G (Celshsheimers?) were here today and took B, and

Ernstle along. OGCrollebas (Aunt Grolle) and her daughter Luise came along. I an
a good friend of the latter. I slept at van der Smissens, where itis very nice,
Aunt M, is on a trip so I took her place,

October 15, 1905 - I explored the city with Luise, Tomorrow she and her mother
are traveling home,

October 18, 1905 - This morning [ rode with the two to the train statlon; in the
afternoon T celebrated sick Daniel's birthday at the van der Smissens, As I was
going home, Mr, R, caught up with me. He was very friendly. Took a long walk
with H, (Heinrich?)

October 22, Gelchsheim - It is Sunday and T am al home again since Thursday. I

rode with Mr, and Mrs. C1 (Claassen?) who had been visiting in Wirsburg, Sister 4,
came on Thursday morning Lo my surprise and delight; she was on her way through,
had unexpectedly been called to Th. in Wirttemberg., ©Ohe wanted to tell me good- 7y
and at the same time to announce visitors for Claasens (or to announce Classen's
visit), In the afterncon I rode with her to the train statien; in the afternoon

I stopped at the A. Street at Anna from Reichenberg's home, I found her in the
process of tasting a jug of sweet cider {or wine), I slipped behind her chair

and covered her eyes., She yelled out loud; that was fun, Since her back was turned
to the door she did not see me come in. So we sat together by the jug of cider
and could hardly keep from laughing as Anna's brother-in-law and Classens came in,
After T hed shown Claassens the way to van der Smissens, I hurried te Helnrich and
Friedas to get Alfred's vielin, which I delivered on the way to visit a sick school
chum on the same street., As I stood with Mrs, F, in the hall, 5 came in at the
front door from the gymnasium,

Was very sick at home, had fever, Where couldit have come from?
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Hov., 17, 1905, continued

that all of the buttonholes were visible, and the whole assembly laughed. This

was my Tirst confersnce which Iattended, and I liked it very much. Lisa and I wers
both happy that we were together again., During the intemission we walked around in
the bown and Lisa told things that left me astoniched. BShe had recently received
a letter from Mr, Eberbardt in G, her former fiancee; he agaln wants Lisa, since

he hopes to be able to win out over his father's pride of money{he is a rich
farmer), So Lisa 1s now in a state of happy excitement, Will things still work
out right for theses twWo, even though the outlock 15 not sof

Hov, 19, 1905, Sunday - Wlrzburg

Went te the worship services in pouring rain, Pastor ' spoke about following Jesus,
T went home with Helnrich. Mr. Oscar with his colleague N,, a jolly Pflilzer

(a person from the Palatinate) accompanied us for a little way., Oscar promised to
come and take a walk with Heinrich and Frieda, He did come and drank coffee with

us, holding little Lieschen (Elisabeth Borchers) on his knee, feeding the litlle

one very nicely to our amusement, Then the child had to show 1ts accomplishment:
being able to walk alone, She tried this venture for the first time tedzmy. Heinrich
Wwrote into his diary with three exclamation marks: FElisabeth walks along!!! So

I must do 1%, too. When the three had gone I entertained the little one with looking
out of the window; saw cousin FPeter coming, who already had greeted me hanpily this
morning, 1 welcomed the good cousin happily; I would not be so alone after all,

He liked it; he likes Lo come into "our" nice home. At a given time he had to be
back in the L, School, and so I stlll was alone for quite a long time before
Heinrich and Trieda came home in the darkness and fog.

Nov, 29, 1905

Uncle is deathly sick, DIveryoneis anxlous and concerned about him. Lisett said
to me, when I asked about the dear sick one: "0, we still need our father so very
much!" She meant by this that God would keep him living. One hopes and prays for
this, Visitors were here: Mr. and Mrs. v.d, Smissen and B, ‘They visited lUncle,
I gave Pastof ¥, (Fellman?) a note for "ours" in Wlrzburg, They bhad also taken
the opportunity to send one to us, A letter was writbten to the unsaspeciting Peter
in the L., School (in Wilrzburg) and when Uncle's condition worsened, they also
telephoned him. Uncle from Rottmannshart also came; this morning I was in the
castle. After I had greeted Uncle (from Rotimannshart) and also was withthe sick
one, who was sleeping, I left again, As I =masgoing over the bridge, the carriage
cane with cousin Peter, I stepped to the side to get out of the way; he raised
his hat in greeting, I had to think: What a conlrast! In Wirsburg he left me so
happy and mischievous, and now this serious situation. Sinee the oldest son died
(Hans is in America) Peter iz the support of his parents and his homecoming is a
serious situatiecn for him. The entire castle household has a sorrowful demeanor,
everyone in the yard and house goes around quietly.

Dec, L, 1505

God be thanked and praised, Uncle's illness is waning; the danger is past. BEvaryonec
is relieved, I was in the castle, was also teken into the sickroom. The patient
was sleeping the sleep of convalescence, Uncle from Rottmannshart visited with me
in whispers. Peter was also present; he later accompanied me 1lnteo the dining room,
where the cousins were all congeegated, all of them so very happy that the great
concern was averted, We sat and stood in the large window niche, I in the middle;
it was very nice geing together, Peter accompanied me a little ways, [ was to give
a greeting to someone, which I faithfull did, and also reported minutely everything
that had happened in the castle,




Translation of Excerpts from Selma Kllenberger's Diary No, 1 24

Dec. 5, 1805 -
Uncle from Rettmannshart left again, he was with Mother several times. She was
happy to see him again, even though each time she thinks it will bethe last time.
Wnen he sald "good-bye" he sald, with tears in his eyes, pointing to me, #There
stands a reason for thanks." He was very much surprised to find me so well and
healthy, a big contast to formerly, especially his last visit last year. Yes, he
is right that I am a reason for thanks, oh, il I am only really thankful as I

should be.

Dec, 10, 1905

Already the second Advent Sunday. [ was at the worship service in Giebelstadtl
today. WMr. Claassen preached on Matt, 1: 21, The sermmon was earnest and nice.
This was the first time I had heard this missionary preach, He is a very able man,
Mrs. Claassen can be very happy that she can call such a man her own, Uncle is
feeling better and better, even though ii goes slowly. Peter went back to Wiirsburg
today by way of Glebelstadt, Elise was also in Giebelstadt and as she and T stood
on the steps of the "Aunt House", he went into the church, He laughed and tipped
his hat, and looked our way again before he disappeared throuzh the door, Both of
us laughed. When saying good-bye he made a comical face, the rough¢, Rlise's
sister Kathrine is at home for a vislt; that is a happiness.

Nec., 17, 1905

The third Sunday in Advent. Today we found out from Mr. Eberhardt, who got Logether
with his Lisa in Wirzburg, that Lisa's brother-in-law, the jolly master of the
house in Helchenberg, has disappeared, They are afraid it is mental derangement.,
What a mourning that is, Mr, M, and H,H,, Lisa's and Mrs, Lene's brother, drove
to B, right away today to give advice. As | was with Ernstle to tell him some
stories, Elisabeth got me since cousin Jjakob with H. Hodeh had come to ask me to
practice Christmas songs with them. 1 was long ago asked to play the harmonium

in the castle on Christmas Iive, since nobody in the house knows this noble skill.
This is also thelr first Christmas without their oldest, so I am to help to fill
this big void at least to a small extent, Heinrich liked to sing and sang well,

so we want to sing the same songs which ne mlways selected and accompanied himself,
S0 we practiced hard this evening. LElisa and L sett went with me as companions

and since it was Sunday they had permission to Zo, Mrs. M. was happy to give it to
them, On the way home we had a merry time in the starlight,

Tec. 20, 1905
Every evening the entire past week the cousins have come after me to go to sing.

At a deslgnated time they stood at the gate of the yard with their lantern. I
looked out of the window for the signal, then I flew down the stairs and out to
the 2itadel, Today a letter from Anna from Relchenberg arrived. They balieve
Tirmly that the faithful Lorxd will bring their Heinrich home again, BShe elclosed
a note that told me that Lisa and Mr. Eberhardt are very happy that the wedding
will 51111 take place, One wishes God's blessing for that.

Dec. 25, 1905

First day of Christmas. All of the confusion and joy of the Holy Evening is over.
Christmas - what splendor and joy that word includes, I was richly Zhowered mith
presents from all sides, What gave me the greatest happiness anong my presents is
an interesting book from dear Mother. She knew that I would be happiest about this,
since I had very much regretted that this book, which I had formerly possessed, wWas
lost by loaning it to others, I want to describe Christmas Fve in more detail,
First "opurs" (Heinrich and Frieda) came with the darling little Elisabelh and the
friend from H. Lisele is simply so amusing., At the distribution of the prasents
she was first beside herself with joy over the many lizhted candles on the tree;
then, when I went through the room to answer FPlise's call, she sat very tired on

her father's knee, Ellsa told me that cousin Jakeb with Christel was standing above
on the stairs walting leor me to come; I hurried as fast as I could to go alonz with them.
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Dec. 25, 1905 - continued
Jakob had his lantern along and so we went merrily and briskly to the Castle,
where we had to walt in another room until cousin Peter had finished the preparations
for the Christmas room., Finally the deoor was opened; everything was decorated
beautifully in the Christmas room and in every possible place a candle had been set.
The Harmonium stood Lo the large niche, beautifully entwined with plne greens, and
everywhere where they would not be in the way, candles had been sel up, The cousins
stood around my chair, Tinele, who to my great happiness and companionship was also
there, squeezed into the cormer of the niche, And then the singing began wilth my
accompaniment. Tt weant perflectly. We were only sorry that lUncle could not come
down from his roeom and so was absent from the celebration., I recelved a lovely
pincushlon made of red velvet, a little white dog on it in a sitting position,
and there was great amusement when ! thousght cousin Peter had become confused with
the many presents and had given me atoy, since only the head of the puppy looked
put of the wrapping., All of the cousins accompanied me home. Tinele lighted our
way Tor a 1little ways, but since we were being watched through Lhe windows by certain
inguisitive occupants of some houses in the village, Jakob, at Peter's suggestion,
blew out the lantern, and as if al a command the two cousins took my amms on both
gides in order to bring me safely home in the darkness. We merrily arrived at the
Hoef whers the lights from the windows lighted our way. While cousins Peter and
Jakob said goddbye to me with a lot of teasing, Heinrich H, stood on the bench in
front of the house and looked through the window at the colorful gay sathering and
the Christmas splendor in the room, I had to laugh when I thoughl of how the Llwo
gallant cousins brought me home, If cousin Lisette had seen that?!! S3he who is so
concerned about us young girls., But she does not have to have any fear concerning
me, = = — That was a lovely Christmas Eve for me, especially when I thought back
to last Christmas, how wretched that one was for me, and because of that for everyone,
Yes, how much T have to be thankful for. My past life seems to me like a bad and
difficult dream, and noone else can really know fully how I feel that I am well now,
it feels to me as though I am first beginnlng to live. 0, that I may live a life
that will be pleasing to my Saviour and will redound to his honor who also for me

Came destitute to this esarth

Taking pity on me

S0 that I might in heaven

Decome like his loving angels,

December 26, 1905 - Second Christmas Day

411 15 of the Louisgarder children are here. The house is full from the bottom to
the top. All of us girls were at the gift distribution in the children's school
and after that we went to the castle. Cousin Peter teased us a lobt about ocur
shawls, which he had hidden on top of the cupboard until he finally took plty on
pur vain search for these "warmers" in the cold, and brought them down,

Dec. 29, 1905
Teday the house is empty and quiet again; the Loulsgard children went home, also

Heinrich's friend left., Little Elisabeth is so darling; she calls me "Nemma". In
general she is early in learning to talk, BShe really enjoys being with her Grand-
mother; we publ her up onto the bed and the dear Grandmother is so very happy over
her granddaughter., Frieda gave me a letter from her mother to read; she feels so
very sorry for the Relchenbergers; It is really an unexpressible sorrow, the un-
certainty about where Johannes is. We especially think about his wife, Lene, Anna
wrote very sadly te me; what a disconsolate, dark Christmas.

Jec, 31, 1905

The last day of the old year. How much of difficulty, bul alse how much help, love,
and goodness and faithfulness from our Jesus were allowed to experience in the past
year, Wnat will the coming ene brinz? [t is goed that this is hidden from our eyes,
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New Year, 1906

The new year has begun, Last n'ght the five girls from the house wera in the

castle to wait for the striking of 12 o'clock and then to sing under the windows,

1 woke up over the singing., IL was the song, "Now thank we all our God", It

sounded very pretty. The cousins from the castle have good volces, [Elisabeth

brought me two "good wishes" cards from cousin Lisett. She means well and is so
loving to me, I received a lot of New Years cards of all kinds in the mail, among
them even a letter from Milli. How lovbngly she writes. If all of the nice, good

wishes are fulfilled, then I will again have a good new Year,

Janyary 2, 1906

This afternoon Michael Horsch and Heinrich came back from a trip to F (IFrance?)
where they searched for Johamnes from Reichenbers, Unfortunately their efforts

were in vain, If only light #ill finally come into this dark situation! 1
answered Mill's letter, correcting what she nad heard about me which isn't true,

She herself wrote that I would be surprised what all she knew. It would be nice

in many ways il what she had heard about me would come true, thal 1 would scon
become a Wlrzburgerin, I will walt patiently to see what will happen.

January hl 19&6

Yesterday morning Heinrich and Frieda with the darling little one left for Wilrzburg.
Adolf alse went along and will travel to the institution from there, I was still
in bed when they made their farewell. I heard the little one crying frightfully.
Elisabeth explained to us that the little one wasz crying because she had to go

inte the dark carriage instead of where she had thousht she would be going. Al
Ernstle, who is always so disdainful of girls, but puts up with anything from little
Elisabeth (or enjoys sverything little Elisabeth does) was also sorry like I that
she had left. Trom Anna From [eichenberg I received a letter in which she thanked
me Tor the things I had sent her and her sister, MNow sad things are in the usually
cheerful Reichenberg, where Iexperienced such nice days,

January 7, 1906 - Sunday

T was alone with dear Mother this morning since "lisabeth went to Glebelstadi to

the worship service. Mother has a difficult day today. I experienced all kinds of
things this Sunday. The Christmas tree in the large room downstairs was covered for
the last time with its sparkling vestment, HEmstle came to get me for it, I had
the honor of sitting on the sofa beslde Mrs. Horsch; Mrs., Claassen accompanied

the songs that we sang on the harmonium, How different eyerythingis for me compared
to last year; at that time I was cut off from all of the Christmas feativities by
my condition, How much I have to be thankful for, After the celebration downstairs,
we two sisters also 1lit the candles on our Christmas tree for the last time, A
singular feeling feeling came over me as we watched as one light afier another went
out, Mow will things be when Chriztmas comes again? Elisabeth brought me a letter
from the deaf and dumb Anna B, from Giebelstadt, She thanks very much for the card
from me and also writes some other things in her peculiar broken language., Al her
wish I read the letter to Mether and she laughted heartily with me over it, Me.
Eberhardt, who acled as driver for the carriage to Giebelstadt today, stayed there
with his bride. Now there will soon be a wedding. If only things were not so sad
in Reichenberg,

January 8, 1906

Was in the castle; Mariele was very happy agaln at my coming. I sang with her
to the accompaniment on the Harmonium; that is a ray of sun in Mariele's sad life,
"Syurbeam for the Lord" that song says; that applies for me, too.
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Jan. 10, 1906

T am alone again teday with Mother; Elisabeth went <o WHrzburg with Aunt Horsch
and Mrs, M. Horsch to the prayer neeting. Yesterday evening 1 went with Elise Hodel
in the meoonlight and wind to the castle to deliver a messaze to the relatives
there, We had a merry eonversation about something that Elisa heard in G, Today
1 had to go to the castle again to tell them somelhing, that Jacob by telephone
had asked whether he could stay longer in Wlrzburg, Sul he has to come home today
to accompany Adolf, his youngest brother te the Institut W. (Wirsburg?) The
little boy could not find his way on the trip, rode a long streteh wrong and since
it was to late to go to Wiresburg, he then walked the hour long way home in the
blggest mud and darkness, Adell will probably not like thatl, because in Wilrzburg
it is indeed nice. 1 wonder whether he will tell about Wirsburg when I can also
hear it. DBut T don't need to know everylhing.

Jan. 12, 1906

Yesterday morning I aweke thinking that T would be alone again with dear Mother,
But she told me what happened in the night. Zlisabeth rode home again last night
with the others from the castle. When they got to 0. (Ochsenfort?) the mailcoach
was full, but the two little boys could still find room, since the cousins were so
gallant as te go by foot in heavy rain and mud as far as 0llingen, where cousin
Fritz was waiting with the hunting wagon to meet them. Elisabeth zot off at the
gate, but the house was locked andshe had to walk the long way around the yard

to Mr, Eberhardt's window, whom she awakened by knocking, and who opened the door
for her. Happily in the house, she found our deoor also locked, since we expected
Elisabeth the next day., She did not want to awaken us, so she found a piece of
bread for her great hunger down inthe kitchen, then she went into Aunil H (Horach?]
room where she lay down on the sofa and slept well there. On the way there things
also happened badly: first they missed the traln at noon in Cchsenfort, had to wait
3 howrs, but they fortunately still got to the church services in time in Wilrszburg.
In the second place, Elisabeth left her purse with her money in Ochsenfurt in the
waltlng reom., The shock was great when she found this out., At the train statiion
in Wirzburg, Mrs. van der Smissen telephoned to Ochsenfurt. There the purse had
already been diswoversd and put into a safe place, so she could get it again in
toe evenlng, Yesternday was the death date of Uncle's oldest son. 8o he has
already been "above" for one year, What a difficuli {ime that was at that time.
With Elise and Tina, who had the children withthem, I went through the meadow and
over the brook to the castle yesterday, The back door of the house was locked when
we got there., Tina went arcund the corner to the kitchen window, but nobody heard
her, but cousin Jakob, who was looking ocut of his upstairs window, who was so
gracious and opened the door for us. So we happily went intec the house where

Aunt greeted us in a friendly manner., In the living roon Adoll was busy taking
the decorations off the Christmas tree. At the request of the relatives I again
stayed with Mariele; the girls went home. Liselte alsc tcok me to see Uncle, who
gave me the photograph of his dead son for us te have as a remembrance of him.

Jan, 13, 1906

With Tina and the two children in a wagon I went down the streel today. Ernstle
with twg robust horses, who had the appearance of two unruly boys, hitched with
the new harness received at Christmas, ran ahead. On the way we took along his
school friend Hugo, who wanted to followthe team. In the grass I found a large
key, and Hugo sald this belonged to the teacher here, who had locked for it for

a long time. Bhe was at his mother's home, On the way back Tina looked in at

the window of Hugo's home while Hugo delivered the key., Miss Teacher confirmed
that it was her key and thanked us very much, saying if only I. had found it sconer?
She had had a new one made, but it certainly didn't hurt that she now had two,

She added that I was getting red cheeks; it was time that I did, At the present
time T spend a 1ot of time in the gable room al the Harmeonium, Mother says that
up there is my sanctuary, and she 1s right, that's hew it is., Sang the hymn today,
"Hearer, slill Hearer" which T sang so often with Mrs, Lene in lHeichenberg,
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Jamary 15, 1906 - Today toward evenlng I visited Mrs. Administrater {tbe'wifc

of the administrator at the Gelechsheimer Hof) to help take away the lonssomeness

for her. Our conversation centered arund Heichenberg, where her husband is for

the time beling taking the place of the missing man of the house. 1t is now five

weeks, and still the complele uncertainty, After this visit T went into the children's
room, whers Elise has to be in bed because of a bad cold. I was able to be helpiul

to Mrs, Classen when the little ones were put down for their naps. At 7:00 the

Ltwo M. Horschs came wilh Mr. van der Smissen Trom Wirebure,

January 16, 1906 - 1 read the verse John 2: 4 in the daily devotional book, Today
is grandmother"s death day. BEven though we never knew her perscnally, she still
became dear to us through Mother's stories about her, I went to the spring and
got some water. (Oousin Jalob came from the woods and startled me and little Heins,
who was with me. Then the two of them climbed up onto the house-hizgh straw stack
in the meadow. Jakob stood on the highest peak, His silhouette stoed out sharply
and distinctly from the bright evening sky, and from his hizh spot he talked with
me, naturally in a whisper, He was then so galant as to carry my water Jug, also
gave me his hand for support in the deep mud at the ridge {between the fields), In
the castle we sat relaxed by the Tirelisht from the large stove and T could recover
from my fright which the yard dog had instilled in me as we went over the bridge.

I am always being teased by the cousins about the great respect I have for their
mighty fourfocted guards. In the Mission Hour with Mrs, laassen, Mrs, Horsch

told me that she was to deliver the message to me from Aunt H. that | should go Lo
Reichenberg, maybe I could comfort and cheer Lene a little in her great sorrow.
Tomorrow a carriage wlll be going to O (Ochsenfort?) to the train, so I ould have
suitable opportunity. BSo in a hurry it was decided that T would go to Whrsburg
Lomorrow with Mr. Van der Bmissen and from there to Relchenbersz.
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Mwowary 18, Y906 - Drew the verse: 2 Chronicles 25: 8 from my little scripture chest,

@God has power to help.! Frieda wants to go with me today Lo Reichenberg., For the
situation there the verse fits, With Anna from Bockschaft I made purchases today in
gtown. On the way the youngest from Reichenberg met us, He is fat and rosy! He

gxchanged a few words with us, The daughter of the teacher of Gelchsheim alsoc met
ug, and Hedwig, my former school companion said, "I we wanl to meet each other, we
nave to come to Wirzburg." When we Lhen came home, Lisele was undescribably happy
with the 1itile lamb that I had browught along for her,

Reichenberg, January 18, 1906, evening., What all has happened since this morning!
tt 2 oclock FPrieda ard T drove here, We came uwphstiesd up the mountain stairs into
the house unnoticed., A peculiar feeling came over me as I walked inte the house in
that way. The four couslns sat in the living room and were very much surprised as
we came, Anna especially was happy to see us, We then sat dewn together. Mrs. Lene
oried a lot., What grief there was in the usually cozy Reichenberg, A3 we =at at
the evening meal at 5:30 there was a loud knock at the door; I thought lmmgdiately:
"Wow something unusual is coming!" And I was right, The daighter of the teacher
came Wwith a telegram. Mrs, Lene was to read it, It came from Berlin and said that
sen found there by the police and apprehended; they wanl to know
iigiigiéh:aiezlly is ihe resiicit of gcicbaﬂherg.PPHIE. Lene immediately went to
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Janvary 18, 190%, contirued -

the teacher's home to compose the answer with him. They are to keep Johannes; his
wife will come and get him, Everywhere, 'in the houseand in the yard there was groz-
Joy over the selution to this puzzle and grief, Lene rode with Frieda to Wireouzz -2
g¢ from there with her brother-in-law Hege to Berlin, Thanks and praise be Lo God
that this uncertainty has an end. Anna teld me that today at my unexpected appearanie
she had o think: "When the little wild rose comes, that indicates something more.,”

.

January 19, 1906 - Lasl night I slept with Iisa in Lena and Johannes' bedroom, A
violent stom raged around the house. [t was really heorrible to listen Lo it, Tr=
storm was at its worsl just at the time that Mrs, Lene was to leave the train stz-i--
in Wirsburg with Mr. Hege. In the morning when I was combing my hair, Anna came

inte the room and carried on a conversaiion with me aboul Idisa's fiances. When
everything ls all right again here in the house, Lisa will be allowed to poenly
announce her engagement. After the meal we three sal together and nappily chatted
with sach other., Befors T mads my farewell, I drew a verse fro me from Anna's 1iztis
chest: Josiah 1 9

Wirzburg, evening of January 19, 1906 - This afterncon in Heichenberg, Lisa went wi-h
me to the train slation. On the way we visited Mrs. Schaub., Anna frem Bocksehas =
waz at the train station to meet me when Lhe train with which T came arrived here

at the Llrain station, As we got to the R Str. the van der Smissen danghters were
there to visit both of us., We sat down comfortably around +the table and en joyad

the confeclions Anna offered us, Later Amna and T sat on bthe sofa snd had & +alk
about old maids. Then at the last everycne read by lamplight.

Jamuary 20, 1906 - With Amna and Iisele in the wagon I took a walk along the Mair
River. Helinzich metl us &5 he cape from the Gymnasium, He and Anna went zhead of
us, [ was so tired and for that reason walked slowly. If only something would coms
and take me along, I thought; but that, or rather,that one, naturally did neot comz.

January 21, 1906 - With Anna at the worship services in theStephan Church, The Lakas
(Dean) gave a good sermon on Romans 5: 1-5, about the glory of the Christian life

and the power ol the gospel which gives the true Christian courage and strength to
forsake everything for Christ's sake and to endure the worst difficulties in
following Jesus., In the aftermoon we two, with the little child along, lock walks,
later, towards evening, the van der Smissen davghters came and brought me from 2
letter from home, the contents of which was thal on Wednesday there would be an
opportunity for me Lo come home by way of Wittighausen.

Gelchsheim, January 24, 1906 - Rode to Wztiighausen (7) with Anna of Rottmannshart.
It was very nice on the way, We two were alone in a compartment., As the train passs
Reichenberg, we let ourhandkerchiefs flutter out the window as long as the castle waz
in slght, heping that someone up thers on the height would notice. 3But the dear
Reichenbergers had no idea who was on the train which was golng past justthen, The
handkerchiefs were frozen when we pulled themin again, which wasn"t very comfortanls
for our neses. In Wittighansen the carriage was already standing there waiting, I-
was then a very celd trip to hers, we had to cry inveluntarily since the cold drew
the tears from cur syea and we said in amusement that because we hadn't cried willinzly
at the farewell in Wlrgburg we were now forced to cry, Arriving at home, it was nics
to again be at home and Anna also was very happy about her visilt to her sister here,
Elise Hodel unfortunately is still confined to her room; she had been very sick. T
also visited Mrs. Administrator (The administrator's wife). I had a lot to tell he-
about Reichenberg.

d
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January 25, 1905, Gelehsheim - Recelved a letler from Anna la Heichenberg today.
Tonsidering Lhe clrcumsiances, her brother is getting along well, Naturally he is
emotionally very upset. He told themthat he often stoed in the trainstazion in
Perlin to go home, but then the heavy struggle and the fear came over him agaln so
that he did not dare te come back, They assume that in Berlin he could nol collect
his thoughts, I reported to Canstatt how it is with Johannes, the prayer peiitiocns
there also helped that Johannes was lound, + that time Mrs, Osterltter wrole
Pzalm 91 for the Relchenbergers.

Jarmary =7 1906, Gelchsheim - Yeslerday I celebrated Mrs, Vorwalter's birthday

(The Vorwalter means the manager of the Hof, so this would be his wife.) at her home
with Chr., Marie, who constantly made us langh, Verwalters had recelved a large cake
for the celebratbon from her sisters in HReichenberg,

January 28, 1906 - Sunday, This alternocon, we - & large carriage full - drove to
Louisgarde, Anna from Bockschaft, Lisetle H., the children, Christi M, Tina and I,
even Miss Teacher was along, As Tina asksd to be excused from the Sunday School
because she wanted to go to Louisgarde, Miss Teacher said that she weuld also llke

to go along. So she got into the carriage al the schoolhouse, leaving her students
with the order Lhey were not to leave schoel earlier than 1:30, so that the minister
who lives nearby would notnetice anything about her lwsving, It was very nice in
Louisgarde, the 16 children wers all together, since liseti was alac with us, On

the way home we had a merry time. We sat =0 comforzably in the sheltering carriage
and outside it was dark, Miss Teacher gave a loud cry each time when it jolted or
when we went over a little diteh in the forest, through which we had te drive for
quite a ways twe times. + the very last something very anncying happened to her,

As she stepped ocut of the carriage at the schoolhouse whers Lhe coachman had stopped,
the horses started up again too soon and she fell off Lhe step into the deepest

mud in the street, We had to leave her to her misfortun=, what else could we in

the carriase have done? At home there was laughter when we Lold about this adventure,
naturally we were also afraid that Miss Teacher might have hurt herself in her Fall.
Por this Teascn Elisabeth wenl to see about her, but she found everything dark in

the schoolhouss, but in the rarental house of litile Hugo she saw through Lthe windows
a larse, merry sccial gathering, Miss Teacher also theres, 8o it did not hurt her,

January 29, 1906 - Toward evening Anna from B, and T made a visit to Miss Teacher
tm Tind out how she was geiting along. She was very happy about our vislt, laughed
about yesterday; naturally the fall gave her a large laundry to do, Added to ths
fright about the fall anolher one was added. As she went into her house a fellow
followed her as she went into her yard, and she was Jjust barely able to push the
house door shuiand lock it, It was probably anclher prank of the alfore mentioned
rascal, Miss Teacher served us Makroni and strong wine, which 1o her amusement
made us hot and dizzy, On the way home we almost got stuck in the deep mud oftlhe
street and Anna and T still laughed a long time about our gebtting tipsy. That's
the way itgoes when one visits such pecple., T doesn ' happen that way every day

e

or T wouldn't write it into my diary.

Februaxy &, 1906, Sunday - I'm alone again with dear Mother, Elisabeth rode along to
Disbelstadl Lo the worship services., Biise H, (lHodel?) and I went out to the road
at noon to meet the returning carriage. It was nice out there, the fresh air, this
snowy landscape in the sunshine. Hince the time siretched out so leng belore the
awaited ones came, we sought shelter behind a huge snowbank with the children's
carriage (wagon?} Finally the carriage came into sight., We then leaded the olher
children in with those sitting in the carriage and followed slowly on foot, Uncle's
from the castle also rode past us in the Horsch coach, which they gob this morning,
since their carriage broke down for them just outside thevillage. A wheel came ofif
and the carriage sank gently to the ground with those sitting inside, so that they
could step out without being murz., It could have turned oul much worse, 1In Lhe
afterncon I was in the castle, played the harmonium and the others sang.
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February 5, 1996 — gnna Trom Bockschaft went home again today, Mr, Administrasor
15 home again from Heichenberg. They do not need him anymors since Johannes is
getting along well., He called greetings from Anna 1n Heichenberg down Irom his
window to me, She is happy now again, &35 [ think she would be,

February 7, 19ﬂ6ﬂ - Today, as I do every merning, I read to Mother from the Waitch-
word bock, The words in it becams a confort to me, Joshua 1: 5 - "I will be with
thee; [ will not fail thee, ner forsake thee," Mark 11:24 - "Therefore Isay unto

you, &1l things whatsocever ye pray and ask for, believe that ye have received them,
and ye shall nave them," The last words especially made me think that btoday 3,
has a birthday. Are they perhaps the answer 1n the thing which again and again

drives me to the attic room to pray. In the afterncon I was in Lthe castls, On
the way there, as I crossed the bridge H.H. (Heinrich Hodel?} met me, who gave me
a message for BElise Hodel, his sister, who had a birthday yesterday,and who, in

addition is a patient again, I said Lo her yeslerday, whether a birthday wish
hadn't come yet from a certaln person., She protested that he wouldn't Lhink of it,
Today at twilight I was with her and she Lold me that 1 was right anyway because
little Gottfried brought her mail from the office downstairs, and it was the birth-
day greeting I had expected. What 2 lovely one! And how cleverly it was done so
that none ol the initiated can guess il., The whole Lthing made me very hapoy, and

1 wish from the heart that Lhe twe will not have too many stones put in their way.
But there is a long time for that yet, It 1s good that lisetlte H, does not know
arything about this card, we have to bevery careful because L.H, has all sorts of
ideas about this cerizin someone, which are nobt true to fact, The mort aggravating
thing is that L.H, talks about Lt in addition in such a way as if q%e hopes is
something completely certain., She also confided in Anna from Bockschaft who tole
it to me and would not let me contradict it. IFf only something unpleasant will

not happen,

Tehxuary 1, 1906 - Yesterday a card from the mail was laid into my room for me, and
2 I lepked at 1t, I saw it was from Anna, who nade a nice trip by =led tc
uiebelstadl and is staying there several days, as she wrote. There is a happr note
in the woxds, and Lhe card a lovely rosecard, I wrole a long lelter to Anna and a
merry one to Lisa., Lenchen will take both of them to G (Giebelstadt?) tomorrow,

February 22, 1906 - I have experienced a mumber of things since I lastl wrote in this
diary., On Sunday Lisa from G, came here with Lisa from R. to my great surprise
because [ did not think that she would risk coming here before her public engagement,
I saw her on SBunday only from the windew, On Monday I met Blise in the hall and
aslked her why L.H., cried so much, Elise confided to me that in G, Lisstl had
heard from her slsters that for them in Lonisgarde there would be great changes,
Her father, lbecause of his healiband debts can no longer be a renter there, For
that reason the older children have to go to other people. The younger children and
the parents will stay there, M. Horsch and his brother-in-law have taken over the
estate (or farm) and are having it farmed by a manager, And this manager is
Everhardt, Lisa's fiancee! - - I was very surprised by such information and Mother
and Ellsabeth also, On the day that I found this out, Lisa visited me and she told
me the same thing but under the sirictest order io keep it secret, She is wvery
happy that things have worked out so pleasntly for her,

February 24, 1906 - Iisa went home again te R. (Reichenberg?). There will also
be great surprise andhappiness there over what Iisa will have to tell about her
future prospects,
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March 7, 1906 - Since three days agc we have the loveliest spring weather. 1
spent a lot ot time outdeors alone and also with Tina and Elise. Yesterday we
were discoversd hy Uncles who were hanging up laundry on the ridges by the —arses
garden, Then it was merrily over the brook with galant cousin Jakeb's helz, wha
in his shirtsleeves was gathering willows, We sat on the bench by the wall.

Today I sat alone on a tree stump in the meadcow, I cculd not get enough ol
looking at the blue sky, againsi which the ravens whe were flying over me Cawlrs,
contrasted gleamingly black., Larks trilled in the alr, alsp a bee bugzed zrourz
me. I sat sunk in thoughts, Last year in the spring, how sad thinzs wers Zor ==,
and now how much I have to be thankful for, - - New I already have threse 1:litle
nieces. According to a lstier, the third little niece arrived on Pebruaxy 10 in
tmerica, TbL is named Helene. If ocne coudd only carryy arcund the 1ittle A-sriczans
also and play with them like with litile Elisabeth in Wilrszburg, But the ocsan

is so wide that 1lles between us and them.

March 18, 1906 - Again lovely spring weather, although last Tuesday and Wecdnesdzy
it snowed heavily. O©On Yedneaday in the blowing snow a sled drove into the yard,
in which a real snow ccat sat, which unwrapped itsell as My, Eberhard:t rroc
Louisgarde, On March 2 the open engagement announcement took place in G, zand
since then E. (Everhardt?) is in his positlon in L. ({Louisgarde?}, On Marzh 3
the second daughter of Missionary Klaassen arrived here, named Maria. At Zirsct
Leni could not guite accept this little crying being, {(Leni was ar older zister)
ILast Sunday Babettchen M. came from K. She wanted o stay only a Zew days, but
her parents will keep her al homne since she brought along a terrible cough, I
crily there is not & bad pulmanory dlsease (tuberculosis?) causing it. Yesterdaxr
we were in the meadow and thers Babettis found the first viclets.

March 25, 19&@ - Sunday - Everything isagain covered with snow, it got zha=- cols,

1Tike in winter. Our dear little molher is having a very difficult time, Testexdsy
was her 59th birthday, a sad day. Put in God's Word T read yesterday, "He helrs
the wealk gloriously." Moiher's greatest joy and best birthday present is whean

things are zoing well for me. How difficult it was for her on her blrihdey laz-
year in regard to me, The faithful Saviour carried us through that sorrow, he
will de it through all of 1life,

March 30, 1906 - Today I went with Babettchen te the Castle, Tinele wizh itils
Teni was already there, and called to us fromthe windew of the young Mr, Lzndes

to come up there. Sc we obeyed that call to the "bachelor castle” and the occupart
of 4L also came soon. The tougue scon had to leave since his sister Lisett care,
T have noticed for some time that then (when his sisler comes) he goes away fron
me. Well, it doesn't matbter, ILisette is on the wrong track, After that Zlise
came From the children's school with Lhe 11ttle ones. FPeter must have ssen her
coming because he came inte the room immediately afier her. But he had to look
for her becmuse she was sitting behind his Spanish wall, It is difficult Zor

him to conceal his happiness and the rest, We soon broke up. Peter left, Babetts
and Tinele parted from us al the bridge. Elise and I went by way of the msadosw,

T saw cousin Peter at the garden gate looking afier us, then he disappeared in

the background of the big castle garden where he got to work on the grapevisme
posts, He called witticisms to us as we appeared and as long as we could look
through the leafless tree branches along the meadow path and down inte the caszle
garden the banter went back and forth, Before we disappeared arcund the comner,
he raised his cap at usand made a splendid bow, Then we heard him whistling
merrily. In the evening Klisabeth also went to the castle and browght bacx Lhe
news that P (Petexr?) had gotten = deep cul in his finger while pruning. I splie
of that he was whistling loudly under the house door. T said to Eliss, "I= 11

any wonder thathe cut himsel?, the way his thoughts were 'on his work!'" - - -

It was decided that T will zo to Giebelstadt tomorrow and from there to Helohenberg
and Wilrsburg,
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April 30, 1906 - It is exactly four weelts that I have nobt wrilten inte this
diary. How much has been sxperienced since then! I wanti to write it dewn in
sequence. On April I rode to Giebelstadt., In the worship services Preacher ©
(Fellmann?) spoke about the battle of our Saviour in Gethsemane, how the dread-
fulnezs of zin confronbks us when we think of how Jeus had teo suffer and strugzls
hacause of cur sins., On the way fto G, it was gquiet because Lhe wind disheveled
s miserably, Mr. and Mrs, van der Smissen as well as the Blg Ermst were alsc
along. JIn Reichenberg the guests entertained themselves with singing and making
misic. Anna and [ slipped awsy to Anna's room., Lisa had driven to L. (Louisgaxde?)
to look at her futurse home and to talk over everything ilmportant with her brice-
groom, At 5 o'clock we drove to Wlrzburg, DEmnst very gallanily carried my
baggage for me, even in Wilrzburg clear to the house, As I rang the doorbell,
Lina opened the door for me and I noliced immediately that my premonitions on

the way had been fulfilled, because Heinrich also came near and sald that Frieds
was in bed and that a telegram was con the way to Mrs., Horsch in Gelchsheim, buz
the event was not yet close athand. I had to go to Prieda immediately, and they
wers happy that I was there, gspecially Lisele, who soon recognized me, 1n the
evening Mrs. M, came and later also Mrs, van der “missen, who took me along to
spend the night with them. WMonday passed with suspense and anxiety. I took tns
child out riding a lot, In the evening dear Mrs., van der Smissen came to ges

me again. On April 3, Tuesday, as I came back from van der omissens, I saw
Heinrich restllessly pacing to and fro in front of the house, I could not suraizs
anything good,but he looked happy and told me that a moment ago a boy had
arrived, he was waiting for the doclor because things were not geing well for
Frieda, Iwent upstairs with an anxious heart and sat in the kitchen until Mrs,
M. came with Iiesele and the command that I should take off my things, because

T was sitting there with my hat and jacket on., I Went into a room witn the chd’3d
until the decior had gone, and I with Liesele could see the chubby, dark little
hrother, 0On all sides there was great joy over this helir because from all sides
: 1 had been prophesied he would be a girl., Frieda in her bed had to laugh abou=
the happy father. B8he was, of cowrse, very weak, Because of that Heinrich

asked the headmaster for the morning off work. The Rector (headmaster) sent

his maid with a coagratulation card and the inguiry how things were goling.
Heinrich was very happy about the above mentionsd interest that the gentlenan
showed, JIn the afternocen I made round trip of the acquaintances to report the
arrival of the heir., A: FF,'s (Fellmanns?) Alfred was looking out of the window,
he came with big steps to me and was at first speechless with surprise as I

told him that Lisele had a little brother. He then hurried to his father with
the little girl, to announce the message and he (the father) then led me ilnto

the living room. Milli and her mother then came from the train station, the
former came home Ffrom the Institute. Sheat first took me for someone else, ther
could not marvel cnough over my darling little niece. On April 4 the grandmothsr
from Beockschaft came. On “pril 5 Frau M. and I, with little Lisela, who had

been entrusted tnto my cars, rode to Gelchsheim, Before we had to leave Wlraburg
T still made a trip to town, As I was passing the F. house and stopped to talk
ta the two little Fellmanns who were in the street, a figure came around the
corner; It was 3., who stopped for a moment when he saw me and then disappearsd
into the house. Did he recognize me? - - - — — When we arrived at home in
ftelehsheim there was a lol of joy over Lisele in Lhe whole house, The child

was also happy in her new enviromment. So the first day passed, Lhen Lisele
hecame sick; homesickness was no doubt the cause, Finally she gol better, It
was nice weather so I could go outside a lot with the child., On Good Friday I
rode along to the worship services in Gisbelstadt, Afler the services 1 saw
Big Ernst standing wilth M.H. and our Adolf, all three of teem had worried ex-
pressions on their faces., Adolf beckoned to me and said that Ernest had deliversd
a letter from Heinrich, the conlents of which wers that Frieda was deathly =sick,
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April 30, 1906, continued

Tha'l was & chock! M Horsches went to Wirsburg yet the same day. In the evening
Mr., M (Michael) came alone with the information that Friedza's illness was no
wWorse, There was +hen a lot of ielephoning back and forth aad in the coming
days, and after the Easter Days had passed wlth heavy hearts and worrles, the
reports began to sound more lavorable. The danger mercifully passed. [ had
written io Canstatt and Mrs, Osterritter wrote so comfortingly, we should expecd
great things from the Lord for the Mother and children. During the Easter
holidays we glirls spent a lot of time in the 1ittle woods, the cousins and Big
Ernst were alsc not absent from there, The last mentioned and Jakob made a

big effort to win the affecticn of my little niece, they also achieved this,

and everybody laughed when the little one said, "Ernst gloser" (grosser,

meaning Ernst bigger.)

On April 28 in the evening as Lisele was waiting in her shirt for her turn to
get a bath, Elisabeth looked in at the door of the children's room and said
that [isele's father had just come. The child heard him talking and went toward
thedoor. Hewever, when her father then stood in front of her, she didn't Inow
him any more. Only gradually did the recognition come, she told him about all
kinds of things, felt his glasses and musiache. He then sai beside her bed

and one could not count the number of times the child sald, "Papa!"

On Sunday, April 29, Missiopary Klaassen served Holy Communion at Mother's bed.
Heinrich also partoock, and we others who had not had a chance to partake ol the
public celebration. - - - In Wirzburg things are going well for Frieda, lor Lhat
reason Heinrich had come to get his little Lisele. In the aflernoon we, Babette
and I, went with the child and Heinrich, to Wirzburg in Lhe carriage. The
child was good,and shortened the long #ide with her amusing chatter., What a
vecabulary that one and a hal? year old has! In O (Ochsenftirt ?) as Hsinrich
with the child had found a place in "&-° second class coach, the child began to
cry when she noticed that "Aunt Memma" was remaining behind, I quickly closed
the door of the coach, and my tears [lowed also, If I could have, Helnrich would
have taken me along, but they will get along without me also. On Lhe way back
Babette had really had an entertalning ride since three "elegant" ladies,
relatives of Lhe coachman, rode along.

May 2, 1906 - Yesterday evening a card arrived, which announced the favorable
arrival of Heinrich with the child in Wirsburg., The child =till called "Tantle
Memma" several times in the train coach, At home she recognized her Mother again
at once, tut she is still notl yet completely at home. BShe is very happy about

the llttle brother,

May 13, 1906 - Sunday — I am alone wlth dear Mother; Elisabeth went to Wilrsburg
for a visit. Lisa's wedding was May 8 in Giebelstadt. 8She had lovely weather
for the wedding. 10 persons from herse attended, but not I. I was happy about
the lovely weather andthat the guests enjoyed the celebration so much, As the
wedding gursts came driving up in the moonlight last night, Elise and 1 looked
out of the window of our living room upstairs., Cousin Peter, who was along as
bridal atteadant, noticed us two and lifted his hat to us in greeting, Anna
from Launtenbach andthe sister of Mr. Eberhard also came aleng here. 1 spent a
lot of time with these two ladies, We =zat a lot in the garden, where the trees
were coverd withblessoms, and the wind showered us with white blossoms, Then
ariother guest came, Oscar Fellmann, He took a May walk from Wilrsburg to nere;
left home at 2 o'clock in the night and arrived here in the afternccn., Anna
{rom Lauvtenbach was nol wery enthusiastic aboul this visit and was even so
impudent as to voice her angsr over the guest in really vulgar expressions, It
would have been bettier if she had refrained from that. She cannot change the fact
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May 13, 1906 - Sunday, continued

that she did not get that person. She said that in L, (Lousgarde? Lautenbach?)
they talk in reference to Cskar T, and his future bride only abeout a "hoy's
whim," Miss Zberharz, in contrast, found a let of satisfaction in 0.¥, because
for her he was aninteresting converstalonalist and even became her rescuer,
deveral days alter Anna from L. {Lcuiagards?j Wwas gone, M, Horsch, wilith Mlss
Toerhardl and Oscar Fellmann drove teo Louisgarde, Bothof bhe lasil named =zat
across from each other on the back seats of the little carriage (or wagon).
Turing the ride the seal on which Miss Eberhard was sitting broke and she

would have fallen down backwards and perhaps breken her neck if Oscar Fellmann
had not, with great presence of mind, held her tight. It was a great fright
fer Lhe passengers of the vehicle,

_May 20, 1906 - Wirzburg, Sunday

This morning I rode to Giebelstadt to the worship service., Preacher van der
Smlissen speke on I Peter §5; 11. The Reichenbergers drove Lhose of us who
wanted to go To Wilrzburg to the train station at CGeroldsheim, Hev, Fellmann
was also along. He looksd so very serious, In Wilrsburg I found a friendly
welcome, Lisele was slesping when I came, was very happy then when she awoke
that I was there. I like SBister Lydia, who is still here to care for Frieda
and 1ittle Gerhard, very mach,

EE&LEZEL_lQHS - Yesterday 1 was at the markel with Liseles and Lina., 1 bouzht
the child the lirsi cherries, to her great delight, Today I Llock a walk with
the child in the 1ittle wagon., Mrs, Lene from R. (Reichenberg?) was here and
visited Frieda,

May 24, 1906 - Ascension Day - Was at the worship service with Heinrich and
Hister lLydia, Preacher Fellmann had a serious sermon on Acts 5H: 21, about the
decision every person must face. He also talked about these near to us, how
hard it is whenone notices thal they do not want to. I had to think about his
gon, whether perhaps he was thinking about him when he spoke these words,

Mr. Fellmann loocks so depressed. In the afterncon the van der Smissen daughters
and Milli came, We Look a walk along the Main, but a storm with rairscen drove
us home, In the evening I sat on the sofa wilh Frieda and heard from her that
"8 is not getting along well, That is probably why his father is so sad and
it hurts me so, and 3 has no idea how sorry Jam for him and how I would like

to bring a ray of sunshine into his life. Buﬁpm doesn 't need me for thatl,

May 26, 1906 - I took a walk with “ister Lydia in the evening in the Cily Park.
We sat under the tall, dark trees, were amused at the many couples who looked
for privaie places, Jisler Lydia is greeted repeatedly by gentlemsn on the
gtreet, Yes, the Hiszter's bonnet! One can become attached to Bister Lydia,
She is =o dear and loving, Today she and T were at the Kappele (chapel) with
Heinrich, Iisele was alsc along., Up there on the summitl it is very lovely,
The peacefulness, the view of the town and surroundings, the YEReF Lrees,

and the stone ligures, depicting the way of suffering {stages t¢ the cross)

of cur Saviour,

May 27, 1906 = Sunday. Heinrich and Sister Lydia were in the worship services
and brought the news that the fMest Schlfipferleinsmilhler with their visitors

are are comning Lo see us., That made a large group together; the van der Smissen
girls and Oskar Fellmann also cane, In the evening Sister Lydia and T again
toock a walk Lo the Palace garvden wall to hear Lhe from a long time ago famnous
nightingale sing, aboul which Walter from the Vogelwelde already sang, but we
didn 't hear anything, But a heavy, continuing rain surprised ws on Lhe way
home, so that, in spile of Lhe umbrella we golb home dripping wet,
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May 28, 1906 - This morning I was standing at the window wilh Lisele when I saw

a town porler coming, who brought a suitcase and letter from M. Horsch, who with
their son. Gottfried wers here at the doctors because of an cperaticn, They szid
they wers coning for noon, Lisele was very happy when they later came, In the
afternosn Marie, Frieda, and I tock a walk with the children o the park. In Lhe
avening when we Wwere sitling at supver, the door bell rang, I had gons inte the
kitchen to get somelthings and as I walked along the hall, Lina opened the deor
and a young woman came in, It was Marie [rom L., ¥rieda's dearest friend. The
Joy was great. She came From the wedding of her brother,

May 29, 1906 - Horschs and I slept at the van der Smissens since thEre was no
place for us any more at Heinrich and Friedas., In bthe morning “ottfired was
operated on nhis throat, BEverything weni well, The little patient slept for hours,
after Lhey came to our place and put him to bed after Lhe fear he had experienced.
Tn the aftcrnoun I visited Heges wilh Lisele, In the evening T sabt in the parlox
and read interesling accounts about the clty parks, described exactly as T had
personally observed them here,

May 30, lQGE ~« Mrs, Claassen came today. Mrs. M. will trawvel home this evening
with Gottiried and Mrs. Olaassen; I alsc want to go nome, Istayed here after all.
Before the woman left, Sister Lydia was told thal she should go as scon as possible
to a deathly sick pa+1ent in W, (Weustadt?) T made farswell visits with Sister

Iydia in the evening to the relalives and acquaintances,

Juna 1, 1906 - Yesterday Sister Lydia left; now it is =o empty here at our place.

In the evening there was g severe thunder stomm. We all sat in the living room
until the danger was past., Today we have rainy weather; 1L makes me eel completely
melancholy.

Juns =2, 1904 - Today things happened nicely. [irst My, M. Horsch camd and said
that he would take me home. Then I got resdy to "vamcpse", Heinrich proiested
against it, saying I should stay over Pentecost, DBui I wanted to go home and so
at a designated time set out with Lisa who carried my baggage on the way to the
gleclric trailn., As we neared this, Heinrich cams the same way with a carriage Irom
Lhe train station, where he had been with Michael Horsch, He sprang ocut of the
wagon and was very angry that I wanled to lsave anyway, tock the baggage from Lissa
and set it so hard onte the ground that the dirt sprayed high., So we laughingly
took up our things again and went back te R. Street, arriving there T sal down
beside Frieda on the sofa and told her what had happened. Then little Elisabeth
came and laid her head on my lap as if to say thalt 1t was rightl that I stayed.

June 3, 1906 - Pentecost. I am alone with the two children. Frieda went to the
worship services for the firsl time today. Tt is lovely Pentecost weather, Today
we had several guests for the noon meal; they are yoang women and men who attend
instruction from out of town. Marie H., who is one of them, is staying here now
in order to help Frieda, since she has Lo be very careful, So T can go home to-
morrow, At & someone will get the young people of Uncles so there will be suitable
opportunity for me to go along,

June * 4 1906 - Pentecost Sunday, Gelchsheim, This afternoon we left Wilrzburg.
hs I LGDk leave in the R, Strest, they had company: Aunt M. van der Smissen and
"our Babette". Lisele got to go with Heinrich and me te the train station; if
the fast train had nol been lale, I would hawve gotten there too late. Big Ernst
was looking arcund anxicusly for us; the cousins and girls wers all already
slanding on the train platform, also full of fear that I would get there too late.
Lisele was then so absorbed in the fast appreaching fast train that she did not
even notice my depariurs, In the train the fellowship was very jolly, and in neo
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and in no time we were in O {Ochsenfurt?) where another group wailed for ours,
Cousin Peter, who was the diiver, Alfred, who spent hiz Pentecost vacation in G
(Celchshein?)m Kathrine S, the faithful maid in the castle, and Heinrich Hodel,
not to be forgotten, with his bicyels, That was then a txip! gay and jolly.

The new horses raced so that we, bzcause ef the drait which was caused by the
fast speed swept Lhrough the wagon so strong Lhat we were almost swept into the
air, Alfred and cousin Jakob gol me a bouguet of dog-roses along the way. They
are the flrst roses this year. Ab home there was a happy welcome from all sides,
In the evening we went into the 1litile woods., The cousins had already been
waiting for us longlingly and had been looking for us, Alfred entertainsd us
orandly and his speeches caused constant peals of laughter, T frund a card [ron
¥rs. Dsterritter. She indicated the words from I Thessalonians 1l: 10,

June é[ 1?9@ - Today Elise Hodel's parents are celsbrating their silver wedding,
Tast night we got some greenery Tfor a wreath, which we girls are going Lo glve as
a present, We went through the meadow, Babettchen, Elise and I, then Elise went
further ic the big pine hedge, whils Babettichen and T stood watch at the edge of
the woods to see whether we might discover one of the cousins because we wan ted
to discuss with them about our singing for the Silver Wedding., Tt didn't take
long before Cousin Peter and Heinrich Hodel came striding over the yard., The
Former discoversd us immediately, and with long strides he was with us almost
immediately. I had barely said, "Elise is already hunting branches at the hedge”
hefore he was gone after saying a few words Lo us, Heinrich came slowly, hls
hands in his back pockets., He doesn't let his easygoing disposilion be dislurbed.
A5 we others approached Lhe hedge, the mischievous call sounded through the gap,
"Be on your way, we don'l need you," Heinxich and T leisurely walked arcund the
hedge, bul the curious Babetlchen slipped through the gap. ATter the basket we
had taken along was £11led wilh greenery, we went home, accompanisd by the cousins.

June 1, 1906 - Yesterday evening we 211 came secretly into Hodel's house, stood
behind the house door and began to sing our song for the celebration. The silver
couple were very happy about cwr attention, and we all had tc go into Lhe room
and taste the torte which the oldest daughter had sent,

June 14, 1906 - & holiday in the village., We held our mission work hour in the

yard on Lhe bench; with this nice weather it is nicer to work there. In belwesen

we went into a storage room in the yard in ordew Le watch from the window the
procession of the village congregaticn, BSince I am home again from Wilreburg I

have found something that brings me much joy, (8r, which I enjoy very much.)

Tn the neighboring house there is a child whe 1s consumptive, who has to be alohne
for hours since its family members all have to work in the field. 1 have been
visiting the child every day and entertaining it by telling it stories, T enjoy
doing this so much because I would sovery much like Lo do something for the love

and honor of the Saviour. Otherwise I am of so little use because of my weak nerves,

June 21, 1906 - Today towards evening I went to the castle; Christine met me and
Told me that a distingnished guest had come: Oskar Fellmann from Wilrsburg, I
went up the stairs to Mariele. Cousin J. discovered me and wouldn't be satisfied
until he had brought me into the living Toom to enterialin the guest, Lisstte
came and joined Jakob in his lnsistance, Hobody else had time for the guest, she
had to get wine from the cellar, Aunt and Babelte were churning butter, and Peter
had to dezal with a Jew in the yard, and Jakoh had to clean the guesl's bicycls,
So I went, Ohristian was also in the room and did more than I for the entertain-
nent. Tater the cousins and alscBabeltchen H. came into the room; Peter, the
incorrigible rascal, pestered me with his teasing, and T saw to my annoyance how
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June 21, 1906 - continued
Oskar Fellmann watched us Lwo with hls inpish eyes. I belisve he thinks whal some
others think; but that doesn't bother me. I then got ready to leave and the whole
cempany followed my example, We got to the door, then there was a continuation,
since we had to walilt until the stormy rain lst up. Oskar Fellmann left wlth Babetle
and me. The vlillage people Were astonished as we walled through the streets with
such & dapper escort betwsen us.

June 24, 1908, Sunday

L was at the worship service itoday. It was 2 nice trip in the breezy carriage in
the lovely weather., The sermoa text was 1 Joha 4: 7-21. Uncle talked abou: the love
of God and the love of one's fellowman, In each person we are to recognize a soil
that was dearly bought by Jesus' bBleod., In the afternocon we went walking, also to

a Bible study in the Bvangelical neighboring village on 1 Peter 1: 24, 25, about

the transiency of everything esarihly and the brevity ofour life time,

June 25, 1906

Today is my bilrthday. I am already a year older again, and T am still at the same
point and at a standsiill; it dare nol continue. Not only do I need to clean up
trash and dirt, that ls acknowledge my sins and put them away, but a solid foundation
must be laid; Christ is the only firm foundation. The wall has to be built up, that
is, one must strive upwards with Christ, climbing higher and higher day after day,
This has to happen according to the T square aid plumb line. Cur plumb line is the
Word of “od., T received many good wishes cards for my birthday. Elisabelh again

sel up a lovely birthday table. In honor of my birthday Peter constructed a comfort-
able bench in the Erlam woods in our favorite spot by the brook. The little woods
with the bench has the pompous name of "landesruhe"! It is lovely out thers, and
Peler loocks every evening to see whether one of the cousins is sitting Lhers., There
ha'e already Been merry Limes in Lanssruhe because the hench was Finished two weeks
ago, and has already been busily visited, It is gquite hidden fromthe cutside worled,
I wrole a letter to inna at R. (Reichenberg?) sitling on the bench.

July 8, 1906

Today in Giebelstadl there was a special celebration, the baptism of the children who
had talken instructions; There were 12 of them, cousin Jakeb and the big Emst also
among them. One can not really call them children any more. It was a serious, lovely
celebration. One ol the baptismal candidates was absent because of sickness, It

was very hard for the girl to stay away, and she will be baptized during the next

few days on her bed,

July 17, 1906

A number of things have happened since I haven!t wrilten in this diary., On Sunday,
July 15, was the funeral of the girl who was missing at the baptismal service eight
days azo. The young men whe had been with her in +the catechism class helped carry
her to her grave, and Lhe others who were baptlized were all there, Loo. A day TLefore
her death, at her wish, she was baptized by pastor van der Smissen., A carriage full
of people from here were at th s funeral, alsoc Claassens, who then also did sonme
visiting afterwards. They were, however, unpleasantly interrupted on the irip, in
that they gol the news that Horsch in Louisgarde is deathly sick. He has been unwell
for some time. There has Eg%n a lot of driving back and forth to Louisgarde and
tomorrow the Wilrszburger and Sister-in-law want to go, too, The Landesrest is visited
often and much, There was even a farewell celebrated there, Tinele H (Christine Hodel?)
went away to Baden and this event was celebrated thers, Tt was a nerry group, the
couslns and 7 young ladies, Cousin Peter was in ¥, and sent the company of cousins
cards. Yesterday evening late I accompanied Elise and her sister Marie, who will go

to Elsass as help for the Housewife in the castle, Marie wanted to zet information

from cousin Peter about her long trip. Peter has a large time-table, I didn't zo

into the house withthe girls, but waited in the meadow beside the bridge for them to
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July 17, 1906 - continued i _ |
come back. Thls guleiness was wonderfully nice for me, only the rustling of the

night wind in the many trees around the castle, then the lights of the glowworns,
which appesared and then disappearsd again., Several bats played abeve and evervthing
would have been so very nice if [ had not become alarmed aboul two figures who
appearsd in the meadow, ¥or this reason I was glad when the girls came over Lhe
bridge, GCousin Jakob is in Wireburg, He lives at ¥ (Fcllmanns?] has, at the
express wish of both parties a room together with big Ernat, his best Friend,

Cousin Peter is going to Metz as a soldier, then it will seen empiy in the Landes-
ruhe,

July E_';:_L'_]_E?Clﬁ

The past Thursday the Wllrzburgers came with thelr children. What happiness that
was!  Little Gerhard is big and strong for his 3 months and Lisele overjoyed; she
found a lot of old acquaintances and the boys from the house were all very friend-
1y to her, On Menday they left again to go Lo B {Ecﬂkschaft?]. Mre, Michael
Horsch and Frieda were also in the Landesruhe, they liked it very much, Cousin
Jakob sent us lady cousins cards and we also sent him one with the signature
Selma's Co., thai's what Anna in R. called the group of young ladies. On Sunday
thers was a mission worship service in G (Gisbslstadt?). Claassen very interest-
ingly told aboutl his work in Java, The text of the sermon was: "The love of Christ
constrains us" and "I loved you again and again®. 0Only he who has let the Lord
love him can do something for Him out of love. On the way home in the carriage I
got to sit by Frieda. BShe told me among other things that 3. had passed his exam-
inations brilliantly and that he is getting along better. God be pralsed! Alfred
is heres during vacation., HKead these words: "Let truth have its way. Have

nothing against anyone, kill selfish ambition; love every person, and if you are
not able te de this, pray for this heavenly attitude,®

fugust 26, 1906

Heven': written in this for a long time. On August 3 a granary (shed)? in the
village burned. It was a blg fright, but the fire was soon put oul and great
less averted., On Aug. 5, a large group, including me, made &n excursion Lo the
castle ruins Reichelsburg., On August & I was at the doctor in Aub with Elise H.
{Hodel?) He told me that I am anemic, the other thing is not important, On
August 7 Lhe message came from Louisgarden that Horsch died, Elisabeth was at
the funeral. BShe Lold me that it was heartbrealing new the children stood al
their father's casked, le lay there peacefully. Much ¢ompany was here; Mrs, Van
der Smissen and her 5 sons and others, BElise weat to R. with the boys to Lhe
grandparents. Today M & M Horsch (Michael and Martha) also went thers to get
their boys.

August 31, 1906

Lovely weather has heen reigning lor several days., 1 am outdeors a lol with the
sick neighbor girl, also often at a sick seamstress' home, since Babette H., who
had looked after them, is on a trip., Elise is here again now. BShe related a lot
about B {Bockschaft?). 0.7, Oscar Fellmann?) is, of course, also there again,
The couple often retired to the arbour and Lisele sometimes, when someone was
looking for her Aunt Elisabeth, called, "She is with Oskar in the Gardenhouse,"

September 2, 1906

Yesterday we made our long promised visit to the H.Hof [Heugel an?} Cousin P
{Peter?) drove his carriage to U {Hﬂrzburg?j for repairs and we took advantage

of the opportunity. Lisette H., the niece and granddaughter of the H.Hof, Sisler
Christine and I, We left in the morning by starlight. In the morning we atopped
for a long time ic observe how soldiers maneuvered on one field, Fronstle and
Richard F'. (Fellmann?) were alsc with us and they, as well as Peter, were delighted
with the soldiers; they were as restless on the seat of the carriage as the horses
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§EptemEE£ﬂgL_}2gé, continued
in front ol the carriase, which didn't want to stand sti11. We were let off on
the country road at the woods wilhthe order Lo be there again at Ffive o'clock so
that Peter could load us up at that time in his carriage which he was gelbiting in
Wiegburg, It was a lovely walk through the woods, at the last through a stubble
field Lo the nlcely situated Hof (farm)., We got there at nine o'clock, were
recelved lovingly by the daughter of the house, After we had enjoved some apple-
cake and wine, we went into the largegarden, where the mother of the house enter-
tained us inthe cozy garden house until dinner time. Then the daughter could be
with us again., Il was interesting, TPhotographs - albums were looked through,
cards were written, we looked through the house, and so the hours flew by. Coffee
was drunk in the arbour. I noticed how often the ladies menlioned Oskar Fellmann
in the conversation. They alsc showed us, half laughing, half angrily, the grave
of the Palace dog, This dog was shot by Oskar Fellmann, since it was no longer Fit
to live, and they teld hew O.F. covered the grave with stones and stinging nettles,
praising himself, saying, "I alsc decorated it." The father of the house was not
at nome, he was in Wlrgburg, and was being met at the train station, We then made
the suggestion that we make use of the vehicle going to meet him, then we wouldn't
have Le walk. We could wait for Peter at H. BSo we got ready, the carriage was
already standing in front of the door as cur "Cavalier" with his black horses and
elegently bolstered carriage proudly drove through the gate (Peter). Actually,
cousin Jakeb was driving, Emmst I, {Fellmann?} beside him and FPeter salt comfaorably
with Mili on the cushions in Lhe back., The three Wirzburgers had persuaded Peter
to change his plans, There was a big hullabaloo and Feter, who had wanted to leave
right away, had, for good or evil, to lelsurely wait until evening. We all then
wenl into lhe garden under the nut trees, where a long bench with a table stood.
The daughters of the house were cleaning beans, the others helped with that, I sat
next teo big Emst and we conversed together in an undertone, TLillle Brnst was
somewhal bored so he entertained himself picking up plums for himself, We iwo,
absorbed in our conversation did not notice that anyone was cbserving us until the
big Ernst became aware of 1t and said, "They are laughing at us." They denied it,
but secon We noticed 1t again, and Ernst and Jakeb left because of it. Thei'did not
appear again until we drove cul of the yard, then they were standing under the
garden gate, unobserved from the house wherethe daughters stood at a window and
waved to us. We saw the two friends for a long time standing on a rise and looking
after us, We were very well satisfied with our excursion {or ocuting), only I was
upset aboul someting. FElise admitted to me that the ladies said that Ernst and I
are good friends, they alsc teased me about it, but I decided why should that bother
me, and the trip became more and more interesting so that I forgol my anger. The
H. hifer [HeuchelhBfer?) wished us a moonlit night and that wish was fulfilled,
The trip was wonderfully nice. FErnstle was &llowed to be the driver under Peter's
gupervision, Lisette H, then displaced Ernstle, she had a chance Lo take Peter's
place and be the driver, ©OShe was very excited, Peler stood on the step =o as to
be able Lo take over the reins in case of an emergency, because lisette drove into
a field twice, to the consternation of Ernstle and ours. Peter had all sorts of
funny ideas, even serious Sister Christiane had to laugh, AL the last Elise also
took the driver's seat, She drove better; was also praised by Peter, Finally this
trip also came to an end, the two drivers on the coachman's box brought us right
in front of the house, FPeter, the rogue, wanted to make this trip, which is unigue
in our experience, completely wonderful to the end, For this reason he did not let
us off in the village. I am gelting along very well, God be praised. How very happy
and thankful I have to be. Yesterday I could participate in the long trip, then
sleep well, and this morming go Lo the worship services in Gisbelstadi., Sermon
text was: "Enter by the narrow path'. When we bhave eatered the narrow portal, we
must earnstly strive to reach the goal, one has o put aside everylhing that would
hinder us from going forward. Something spoiled my worship, I was so vely sorhy
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Sept. 2, 1906, continued
tha® in my thoughts I kept coming back to it, it came too unexpectled Ffor me. Hefors
the gervices Veronlca, the youngest daughter from the E. hot {HEuchalth?j took me
aside and whiszpered secretly to me that big Ernst sends greetings to me. I involun-
tarily had te laugh outlowd, 2o that I was asked from lhose standing nearby the
reason for my laughter. T then sald; "It isa joke." &till Milli, who was also there,
had to confirm whal Veronica said. I then said te Milli, what silly things Veronica
was dolng, and Milli said it is a trick of Veronica's. It is best that T laugh about
ity but it still 1s very annoying Lo me. I it would only not be the Henchelh®fer
who have gollen Lhis absurd idea, Things sesm Lo happen toc me this was as far as
young men are concemned, It makes one feel like running away, Apparsntly I am too
innocent (zuilelsss?), Tor a long time I have had a premonition that on this Sunday
something special would happen for me, and now that premoniticn has been fulfulled.

I was in the Landesruhe with the girls, went home then alone; ldisette H,, who was
also in the forest, caught up with me and related to me that yesterday in the Heugel-
hof Milli had told her a lot about her two clder brothers, 8. is now completely
different. 1 alsc heard ihis on the way home yesterday from Peter, who had been
Wlegburg at the Fellmanns and there 3. took him inte &is room and conversed wilh

him a lomg time. Teo much studying was the cause of 5.'s condition, I was very
happy when 1 heard this, and thought the prayers for 5. had been answered, Lisette
also confided to me that 5. wlll be moving to Lautenbach, so Milli thought; I
already thought three Years azgo at "our" wedding in Bockschaft where 8., was Anna's
wedding partner, about that, however thousght at that time, like more people, that
Oscar Fellmann would get Anna for himsell., What I now heard from Lisetie was not
gasy Tor me; I didn't know this myself until teday hearing this, After a fierce
battle, I poured out my trouble to Mother, but she alsce knew it a mother is dis-
cerning. oShe comforted me, but I will still need time; il came so unexpected,

Was this the reason 1 was not allowed Lo meet "him" in Wirsburg as I had hoped to

do at that time,

SeEt. Eﬁ! 1506 -~ On Septenber the dear brother and sister {Heinrlch and Friedaj

came from Bockschaft; Elise and T went with the children Lo meet the carriaze;
Iisele recognized me again at once, O0ld "Grellebas" {Aunt Grolle) also came along,
Then Heinrich and Frieda went with M & M H (Michael Horsch and his wife Mathha or
Marie) to the Nirnberger Exhibit on September 8, At that time we girls with old
Mrs, Groll had to look alfier the house and the children, The latter was nol
difficult for us, because the weather was wonderful, so we spent our time in the
garden, 'Then we had Lwe dependable children's maids in the form of cousin Jakob

and blg Ernst, who were visiting al the Castle and leooked us up., Jakob told Elise
arnd me thal at that time big Ernst had been badly teased by the HeugmlhBfer about
me. BErnst expressed annoyance at the HeugelhBifer and 1 was complelely shocked at
guch absurdity., Well, let it be, Getting angry doesn't help anything. Ermnst is
five years pounger than I, such a relationship as the Heugelhofer make 1+ out to

be is oul of the question. We were in the Landesruhe a lot and in the castle. BSince
it was a holiday and the next day Sunday, we had time for that, On Sunday the
cousins escorted us from the forest clear to the back door and there it was declded
that since we glrls had to walbt until late in the night lor the coming of the master
and mistress from the Nilimberg exhibition, they would keep us company. They came
happily, and it was a niee evening, First we had evening devotions, Peler lLook the
place of the housemaster. Then the conversation was merry and joyful, I soon ex-
cused myself, in spite of the urging of the others to stay., Things were getting too
lively for me. On the evening of September 10 two more guests arrived, Heinrich from
Bockschaft with his future brother—in-law, Oskar Fellmann, When Elise told me about
it, 2 happy fright came over me since I understoed "3" had come along. Then my
disappointment was great., Well, it is silly of me. He certainly wouldn 't pay any
atlention o ne,

P ————




Txcerpts from S5elma ﬁllenherger's Diary - Ho., 1 43

September 20, 1906 (contlnued)
On Sept, 12 a big lottery was held of the things we had made for the Mission,
¥Many people recelved something in the lottery, but Elisabeth and I got the first
prize, a lovely sofa plllow. Petergot a hookmark, the prettiest among his various
companions, whlch all of them had wanted. On the evening of the lottery day the
van der Smissen daughters came with their Aunt Babette from 4. {Giebelatadt?) S0
the house was full of guests., On September 14 all of the guests then departed,
fur "people" were among them, for that reason I stood in front of the house when
they were leaving. I held the 1little, chubby Gerhard untll the grownups had
seated themselves in the carriage. In spite of the fact that the house was now
empty, I did not lack entertainment. There was the opportunity te do small services
for the others; for example, for th dear old Mrs. Groll, who had stayed for some
time to do some sewlng, I wrote a birthday letier to her daughter Louise, since
she cannot write, As I read it to her, tears came into her eyes. Mrs, Groll 1s
very attached to her Loulse; her other children are in America and thls daughter
is her only support., Last year at this time, Louise was here, al that time I
developed a close friendship wlth her.

I read something that I want te write down. 4 Christian feels himself safe
(or sheltered) in his Father's hands even in suffering after he has found forgive-
ness for hls sins through Jesus' bloed. Are you, ioo, resting thus in Jesus'
arms? And do you want to make him happy through quiet patience and faithful
obedlence in your daily life? Then you will experience him from hour tohour as
Helper and can through conduct ard wyord, point those without hope te Him. Let
God fill you with His love, then God can use you in His good time.



